Kodak 


todo invita a Su 


re, 


Todas 


/ 


Al arre l. 


Kodaks son Autográficas 


las 


Eastman Kodak Company, 


KODAK ARGENTINA, Lrp. 
434 Paso 438, Buenos Aires 


> 


KODAK BRASILEIRA, Lrp. * 
Rua Sáo Pedro, 268, Rio de Janeiro 


Mexico City 


Rochester, N. Y., U.S. A. 


37, 


KODAK MEXICANA, Lrp. 


Independencia 


La METRO-GOLDWYN-MA YER 


presenta a 


Lon Chaney 


(el hombre de las mil caras) 


con RENEE ADOREE en 


“EL HONOR DEL MANDARIN” 


Mr. Wu) 


na producción sensaciona 
Dirigida por WILLIAM NIGH 


NES 


l “CINEMATOGRAFICAS 


La primera super-producción 
latino-americana filmada en 


HOLLYWOOD 


Dirección de 


AL KELLY 


ulián Ajuria 
presenta. 


““Argentina” 


Reparto: 


MONICA 
Jacqueline Logan 


BELGRANO 
Francis X. Bushman 


GENERAL SAAVEDRA 
Charles Miles 


EL VIRREY CISNEROS 
Henry Kolker 


BARCARCEL 
Paul Ellis 


MONTEROS 
Guido Trento 


IES IEA 7 


YA 


Sá) 


a 


ZE 


Lo, 


EXPRES 


TA 


Ls 
ES 


LA 


E 


SECORA 


= <> R, > a y sE 


Cinelandia 


o 


a REVISTA MENSUAL DEL CINE Julio 
PUBLICADA EN HOLLYWOOD ad 
Lucio A. ViLLEGAsS, Editor Gerente | 
VERNON JOHNSTON, Gerente 
ATHALIE RICHARDSON, Dirección Artística EDUARDO PaYa, Secr. Redacción 


Xx 


CONTENIDO 


Portada—Dolores Costello . , : ; : : , : . , Edgard Léon 
Editorial z a ; : : : . a A : ; , . Lucio Villegas + 


Estudios fotográficos 


Reginald Denny, Mary Brian, Rod La Rocque, Gloria Swanson, Alice W hite, 
Donald Reed, Marian Nixon, Madge Bellamy. 


Un joven actor brasileño en Hollywood. : z . : : . Eduardo eo 13 
“Resurrección” —. , E . . A a : , : E . Jaime del Real 14 
Los misterios del cine. ¿ z : ; S a . ; . Meredith Davis 18 
Chencho en Hollywood : , o : : : : : Ez de la Peña 21 
Pola Negri ante el amor , : : 6 ; : : Armando Vargas de la Maza 22 
Sección especial en color : ; : : ; : : a : a ; A 25 
¿Dónde se encuentra Costa Roja? ; a : ; : : . Gil Alvear 29 


Ayer chicas colegiales; hoy estrellas del cine : a . . Dorothy Wooldridge 30 
Sally Phipps s S ; , : : z , . , ; a : $2 
Modas de Hollywood . : > ; a E a : E . — Athalie Richardson 33 
Por los talleres cinematográficos. E , : : ¿ ; : Dorothy Donnell 41 
Juicio sobre próximas cintas notables : : E z : : . Lucio Villegas 46 
John Barrymore . E . ; : : : ; ó . Manuel Pedro Gonzalez 49 


Películas en preparación : A , ; a a . E : , a E z 53 


Dolores del Río. o , : A : : . Miguel Angel Menéndez 56 


Las estrellas y sus coches z E , o ; . : , , : á ; z 58 
El correo de Hollywood E ¿ : ; : E : ; , ; o , 60 
eos” para los nuevos menus cinematográficos E E ; Montgomery Browne 61 
Iustraciones de Kavelita : , 4 E . : : , . . : . 66-67 


Revista mensual del cine, con oficina de redacción y administración en la avenida N. Stanley, núm... 1351, Hollywood, 
California, publicada por la “Spanish-American Publishing Co.,” con domicilio en la dirección antes citada. James Irvine, Jr., 
Presidente; Lucio A. Villegas, Vice-Presidente y Louis J. Zork, Tesorero. Circulación en todos los paises donde se habla 
español o portugués. Preciosjen España y Portugal, 20 pesetas la subseripción anual, 2 pesetas el número suelto. En Argen- 
tina, Uruguay y Paraguay: $6.50 moneda argentina por subscripción anual, 65 centavos moneda argentina el número suelto. 
En el resto del mundo: $2.50 oro norte-americano por la subscripción anual, y 25 centavos oro norte-americano por el número 
suelto. Apartado 1440, Hollywood, Calif. Sd 


: “Cinelandia,” July, 1927. Published monthly, Vol. 1, No. 6. Business office, 609 Pershing Square Bldg., Los Angeles, 
Calif. ¡Subscription price, $2.50 a year. Entered as second class matter Jan. 24, 1927, at the Post Office at Los Angeles, Calif., 
under the act of March 3, 1879. Copyright 1927, all rights reserved. 


”- 


EDPFTOR TAL 


POR 
LUCIO VILLEGAS 


E N pleno siglo veinte, acaba de estrenarse en 
Hollywood, en el grandioso Teatro Chino, de 
Sid Grauman, las más famosa película que se ha 
hecho hasta la fecha, “El Rey de los Reyes” de 
Cecil B. De Mille. Cosas de la época, la vida de 


Cristo en un teatro chino. 


De todos los productores del cine es De Mille 
quien ha sido objeto de las más severas críticas y 
burlas, antes de presentar sus obras. ¿Por. qué? 
Porque tiene la intrépida facultad de concebir y 
hacer lo asombroso. 


Podría decir que su idea de desarrollar la historia 
de Cristo, el tema más atrevido y difícil de todos 
los imaginables ha rayado en la temeridad. 


Es por esto que ningún espectáculo fué esperado 
con tanta ansiedad como la presentación e inter- 
pretación de la vida de Cristo, ya que debemos tomar 


a aquél como el primer atentado de popularizar la' 


“más grandiosa historia de atracción mundial. 


La Pasión de Oberammergau, que se ha hecho 
famosa en Europa como presentación teatral, y el 
Pilgrimage Play, de Hollywood, de la misma 
naturaleza, son vanos recuerdos de situaciones muy 
difíciles de representar. 


El atrevimiento de De Mille ha resultado, y 
puedo afirmar que es uno de los esfuerzos más finos 
y mejor concebidos del cerebro humano, demostrado 
por las recepciones estupendas que se le ha acordado 
en Hollywood y Nueva York, los dos primeros 
centros críticos en «materia de cine, con una cit- 
cunstancia especial, que ha motivado una atracción 
formidable de todos los tipos de aficionados, aún de 
aquellos indiferentes al cine y de personas de todos 
los credos religiosos y hasta de aquellos que se tienen 
por no creyentes. 


Antes de entrar a analizar la obra misma 
permitaseme ceder la palabra a De Mille, quien nos 
traza la inspiración que tuvo para ponerla en el 
lienzo. “Mi padre—dice—era un pastor protestante 
que tenía mucho interés en el teatro. La Biblia, 
para él, era como una historia dramática. Leía las 
palabras de las Escrituras con una inflexión que les 
daba un interés fascinador y de significación para 
nosotros jóvenes oyentes.” 


De Mille retrotrae su concepción dramática de la 


vida de Cristo, a estas circunstancias. Y en efecto, 
su película refleja singularmente esos valores 
dramáticos, de tal modo, que pudieramos afirmar 
que, dado el caso que una persona que no tuviera 
conocimiento alguno de la historia de Cristo asis- 
tiera a su representación, la encontraría enormemente 
interesante como un drama humano. 


“El Rey de los Reyes” nos revela una vez más un 
técnico hábil y perspicaz, un director con fino 
sentido del drama y además, al hombre de una 
comprensible espiritualidad. 


A través de su obra vemos la sinceridad en la 
dirección. No hay nada estudiado, forzado. No 
trata de producir efectos teatrales. Nos presenta 
una vida sencilla, sublimemente hermosa, como fué 


la del Maestro, siguiendo con toda fidelidad el. 


Nuevo Testamento. 


Sus grupos son obras maestras, dignas de com- 
pararse con los mejores lienzos de los más grandes 
pintores, los cuales tuvo muchas veces como modelo. 
Y recuerdo escenas maravillosamente hermosas, que 
sobresalen como puntos culminantes de tan acabada 
concepción: la comparencia ante el Gobernador 
Poncio Pilatos, la conversión de Mateo, la Ultima 
Cena, la traición de Judas, la resurrección de Lázaro, 
la marcha al Calvario, la Crucifixión y la aparición 
a sus discipulos. 


La presentación y entrada de sus personajes es 
delicada, armoniosa, sin apuros. Y tanto más 
delicado es analizarlos, pues todos han actuado 
brillantemente. 


No puedo concebir un rol más difícil de llenar 
en todo el campo de la historia y literatura que el 
de Cristo. H. B. Warner nos da la mejor idea, 
una concepción la más acabada posible del Hijo de 
Dios. Victor Varconi, de Poncio Pilatos, todo un 
romano, inteligente y noble. De todos los discípulos, 
Ernest Torrence sobresale con su ferviente y vivida 
caracterización de Pedro. Un admirable Caifás en 
Rudolph Schildkraut. Dorothy Cummings de Vir- 
gen María y Jacqueline Logan, de María Magda- 
lena, cumplen sus cometidos emocionantes. 


Cinelandia honra su editorial dedicándola a tan 
grandiosa producción, y presenta sus miseras con- 
egratulaciones a su director C. B. De Mille y a 
Jeanie MacPherson, su colaboradora en el escenario. 


l 1927 


NL tipo latino de 
las pantalla, 
llevado al piná- 
culo del  en- 
l tusiasmo y ad- 
miración popular en la 
persona del finado Rodolfo 
Valentino, ha tenido hasta 
ahora representantes de 
diferentes naciones de nues- 
tra raza. España nos dió 
a Antonio Moreno y Gil- 
bert Roland (Luis Alonzo) 
y Méjico, a Ramón Nova- 
rro y Donald Reed (Ernesto 
Avila Guillén) ; faltaba un 
hijo de la gran nación 
brasileña, y al fin este 
puesto ha sido llenado por 
un joven de gracia y talento, 
apostura y gentileza: el 
actor que el mundo del cine 
conocerá como Mario Ma- 
rano, pero que es conocido 
en su ciudad natal, Río de . 
Janeiro, bajo el nombre de 
ii don Mario de Albuquerque 
y Maranhao. 


Mario, como se le llama 
ya en Hollywood con la 
cariñosa familiaridad de la 

“sociedad cinesca, comenzó 
su carrera en el cine francés 
bajo la organización de 
Pathé. Contratado después 
por André Brulé pasó al 
Brasil a filmar “Los misterios de Río 
de Janeiro,” con Sarah Bernhardt. 
- Regresó de alli a Berlin, donde apareció 
en tres películas de la casa UFA con 
MiErancesca Bertini y en “Tosca” con 
Lidia Borelli, en que interpretó Mario 
 Cavaradocct. : 


— 


En Hollywood ha hallado este joven 
El actor brasileño entusiasta y grata acogida. 
"Llegado aquí tan sólo hace unas cuantas 
'¡semanas, ha sido contratado ya por la 
casa Peerless 
para quien hará once películas. La 
f/ primera será “Out op pel Paseo Que 
Mi dirigirá el director Dallas M. Fitzgerald. 
A En ella Mario hace el principal papel 
masculino aparejado con Mildred Harris, 
la antigua esposa de Charles Chaplin. 
La filmación de esta película, que ha 
comenzado ya en los talleres de Uni- 
W' versal, marcará el début en el cine norte- 
if americano del primer actor brasileño en 
Hollywood. pa | 


SOS 


Selecta concurrencia asistió al té dado 


Producing Corporation, 


CINELANDIA 


Por Eduardo Payá 


Don Mario de Albuquerque y Maranhao, 
joven actor brasileño, oriundo de Río de 


Janeiro, que hará pronto su début en el cine. 


norte-americano bajo el nombre de Mario 
Marano. 


Doña Moema Maranhao Pimentel, 
esposa del joven actor brasileño. 
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Un Joven Actor Brasileño en Hollywood 


Ha hecho su aparición en la capital del cine don Mario de Albuquerque y 
Maranhao, quien será conocido en la pantalla bajo el nombre de Marito Marano. 


por Mario en su elegante 
departamento de  Holly- 
wood. Entre los invitados 
había varios miembros de la 
prensa y de los talleres cine- 
matográficos. En todos 
ellos dejó grata impresión 
la gentileza de la hospitali- 
dad latina con que el joven 
actor rodeara a sus hués- 
pedes. 


. —Mi llegada a Holly- 
wood—nos dijo en correcto 
inglés—marca el feliz cum- 
plimiento de un anhelo que 
abrigo desde hace tres años, 
desde que comencé mi ca- 
rrera en el cine. 

Nos habló de su vida 
anterior. Criado en la 
capital brasileña marchó 
muy joven a Francia y 
Bélgica, asistió a la Uni- 
versidad de Gante, donde se 
graduó en leyes. Durante 
la guerra se alistó como 
voluntario en el ejército 
francés, sirviendo de intér- 
prete en el 42” regimiento 
de infantería. Declarado el 
armisticio Mario permaneció 
un tiempo en París como 
corresponsal de varios 
periódicos brasileños; des- 
pués obtuvo entrada como 
bailarín en el café de Ciro, 
de donde se le ofreció un contrato para 
bailar en una película francesa. Su 
éxito fué instantáneo y el joven bailarín 
se vió entonces lanzado definitivamente 


- en su nueva carrera: actor del cine. 


A juzgar por la opinión de todos 
cuantos le han visto y tratado en su breve 
estadía en Hollywood, a Mario le aguar- 
da aquí brillante porvenir. Posee en sus 
modales y acciones ese sello, difícil de 
explicar pero no menos fácil de palpar, 
que revela al actor de alma y predestina- 
ción. En sus fotografías sabe presentar 
los distintos matices expresivos de las 
emociones humanas, habilidad tanto más ' 
necesaria en el cine a causa de la falta 
de expresión vocal. 

Mario está determinado a hacer ver a 
los productores de la capital del cine la 
importancia de reclutar parte de sus 
actores en los países de la América latina, 
donde sus películas son exhibidas con 
fuertes ganancias, que  auúmentarían 
mediante el atractivo especial para el 
público de ver actores de su propia tierra 
en el cine de los Estados Unidos. 
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A AMRAS largos años de espera, al 
Nor, fin ha podido el productor- 


z6 4) lograr uno de sus más 
NA grandes ideales: trasladar a 
la pantalla la obra maestra de León 
Tolstoy, “Resurrección.” 

“Tuvo que esperar pacientemente que 
llegase la hora propicia en la que el 
público norte-americano pudiese recibir 
esta obra con la comprensión debida y 
con el entusiasmo que amerita una pro- 
ducción dramática y psicológica de tan 
colosal importancia. Hasta ahora este 
público, debido a un complejo especial 
en su carácter, ha sido siempre adverso 
a presenciar en la 
pantalla dramas 
reales y sinceros, y 
ha preferido  en- 
tretenerse con pelí- 
culas colmadas de 
sentimentalismos 
falsos en las que el 
final feliz y, casi 
siempre, rebuscado 
viene a servir de 
pañuelo para en- 
jugar las lágrimas 
de cocodrilo que se 
han derramado 
durante el desa- 
rrollo dela película. 
Los grandes pro- 
ductores que, en 
general, entienden 
mucho de comercio 
y muy poco de arte, 
han seguido la polí- 
tica fácil y segura 
de servir al público 
su platillo corriente 
y favorito, sa 
tratar de educar 
paulatinamente el 
paladar  popula- 
chero para que 
pudiese llegar a 
saborear obras de 
refinamiento y 
valor artístico. Pero 
al fin ese pobre 
público se hartó de 
derramar lágrimas 
artificiales, y a 
voces pidió miseri- 
cordia. 


Carewe fué el 
primero que  es- 
cuchó ese grito, y, 
desoyendo los con- 


sejos de sus co- que, si bien hu-. 
productores e Ig- El príncipe Dimitri (Rod La Rocque) y Katusha Maslowa (Dolores del Río) se alejan de bieran llamado la; 
norando las risas los grupos que celebran las fiestas de la Trinidad para gozar a solas de su amor. atención por su. 


EXPAND RA 


ESURRECCION” 


Por JAIME DEL REAL 


sarcásticas de los “expertos” del Cine, 
emprendió sin titubear la magna tarea de 
filmar una de las obras más dramáticas 
y dolorosas de la literatura moderna. 

Teniendo fé absoluta en el éxito, gastó 
muchos cientos de miles de dólares en 
hacer de esta película una verdadera 
exposición de la vida rusa, y, para no 
perder en lo más mínimo el valor simbo- 
lico de la novela, llamó a su lado al hijo 
mayor de Tolstoy, quien conoce al detalle 
los ideales de su padre. 

Ambos dedicaron varios meses a la 
preparación de la película, pues Carewe 
comprendió que la adaptación de la obra 
era Cuestión sumamente delicada y 


difícil. 
shevismos y demás “ismos,” la filosofía 
y las prédicas del Conde León “Tolstoy 


están ya un poco anticuadas y quizás 


pudiesen parecer hasta algo infantiles, 
pero se quería conservar el espiritu de la 
obra, no era posible eliminarlas de la 
versión cinematográfica. Por otro lado, 
había que tener en cuenta que el público 
paga su entrada a los salones de cine con 


el único objeto de entretenerse y pasar 


el rato agradablemente y sufre un desen- 
gaño si la película que le presentan tiene 
sabores de sermón. La dificultad, por 
lo tanto, consistía en conservar el tema 
Tolstoiano en toda su fuerza pero 

disimulándolo en 


tal forma que el + 


público, al presen- 
ciar la película no 
tuviese la sensación 


tratando de predi- 
car un sermón. 
Todos estos es- 
fuerzos 
pagados con creces 
en la noche del es- 
treno, ya que la 
película fué  re- 
cibida con  entu- 
siasmo i¡ndescrip- 
tible por un público 
que tributó  ova- 
ciones grandes y 
sinceras 


Del Río, 


desempe- 


Dolores 
quienes 


principales, como a 
su director. 


puso el productor 


miento  cinemato- 


novela y, sobre 
todo, 
tema filosófico y 
moral no se perdie- 
se en la trans 


cripción. Por este 


aprovechadas 
grandes oportuni- 


ofrecia de  foto- 


espectáculo con mi- 
llares de personas, 


En efecto, en este siglo de bol- 


de que se le estaba 


fueron 


tanto a | 


Rod La Rocque y 
ñaron los papeles 


Especial empeño 
en que el trata- 


gráfico se apegase | 
los más posible a la 


en que. dm j 


motivo no fueron. 
la 


dades que esta cinta 


grafiar escenas de 


1927. 


grandeza, seguramente distraerían de la 
acción central. 


- Con sobriedad absoluta, con sinceridad 


absorbente, se desarrolla ante nuestros 
ojos la trágica historia del amor de un 
principe y de una campesina. Historia 
esencialmente humana, en la que los 
protagonistas son gentes de carne y hueso 
y no héroes intachables de cuento de 
hadas. 

» El principe Dimitri Nekludoff, here- 
dero de uno de los titulos más nobles y 
ide una de las fortunas más grandes de la 
Rusia de los Czares, conoce, durante su 
estancia en la casa de campo de sus tías, 
a Katusha Maslova, protegida de ellas, 
la quien tienen recogida a su lado. Nace 
tentre ellos un amor grande y puro que 
¡queda sellado con promesas de próximo 
matrimonio pues, en su sencillez de alma, 
lereen que la fuerza de su gran cariño 
podrá vencer el enorme obstáculo que se 
eleva entre ellos, la diferencia de sus 
icunas. Al poco tiempo el Principe entra 
al servicio del Czar 
ly se ve obligado a 
dejar en la casa de 
icampo a la pobre 
Katusha por quien 
promete volver, tan 
pronto como ad-. 
quiera los galones 
Ide teniente. . 
Pero la vida de 
cadete está repleta 
de tentaciones y de 
juergas que bien 
pronto clavan sus 
arras en el alma 
de Dimitri y lo 
convierten en uno 
de tantos jóvenes 
disipados para 
juienes la vida no 
¡tiene más objeto 
que la caza de 
Mujeres. Cuando 
por fín los azares 
de la guerra lo 
Mlevan de nuevo, 
¡Por una noche nada 

| Más, al pueblecillo 
¡donde Katusha le 
aguarda con fé sin- 
“era, no ve en ella 
¡ Más que otro cuerpo 

| Rermoso para aña- 
“ur a su lista de 
Conquistas > 
| yla chiquilla, llena 
Y amor y de pa- 
1ón, se entrega a él 
1 alma y cuerpo, 
¡Hada en sus pro- 
esas engañosas. 

E SIÉN pronto la 
"ega al mismo 
|. HA 
O el sin fin 
“Mujeres de todas 
“Ses Que forman 


| 
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su larga lista de conquistas fáciles. 


Sufrimos, entonces, con Katusha los 


horrores de esa persecución que es el 
castigo de una mujer caída, y la vemos 
seguir el camino de la perdición y del 
dolor, mientras Dimitri prosigue su vida 
alegre y fácil que al fin lo lleva al hastío 
y al desencanto. ' 


Pero el destino quiere que se vuelvan 
a encontrar esos dos seres que tanto se 
amaron, y, con enorme ironía, los reune 
en la trágica atmósfera de un juzgado 
+.» Dimitri preside el jurado que ha 
de decidir la suerte de Katusha, quien 
ocupa el banquillo de los acusados para 
responder de horrible asesinato. Aun 
cuando es inocente, un jurado irresponsa- 
ble la declara culpable, y la Corte la 
sentencia a los trabajos forzados en las 
minas de Siberia. Comprende entonces 
el Principe que únicamente él es res- 
ponsable de la caída de esa mujer y, 
tras una noche de sufrimiento y tortura 
inauditos, su conciencia le indica que su 


El fruto de su pasajera dicha: un hijo muerto y el olvido del hombre amado. 


Página quince 


deber está en seguirla en su destierro y 
en compartir con ella su castigo. 


Durante la larga marcha vuelve a 
renacer en ambos aquel hermoso amor 
primero, pero ella, comprendiendo que 
su pasado es imborrable, prefiere hacer 
por él el sacrificio de su felicidad y, 
suplicándole que vuelva a la civilización, 
prosigue sola su camino hacia la tumba 
siberiana. 


Historia de un amor puro. . . . De 
una pasión pecaminosa. . . . y, por 
último, de un sufrimiento espiritual in- 
finito que, por su misma magnitud, trae 
el perdón y la calma a dos almas 


torturadas. 
XK ok *% 


Pocas películas se han hecho que, como 
ésta, incluyan en su desarrollo casi toda 
la escala de emociones humanas, y que 
traten con tanta sinceridad los problemas 
reales de la vida. 

Sincero aplauso, pues, para el director 
y para los artistas. 


Rod La Rocque 


demuestra, con su 
espléndida  carac- 
terización, que es 


uno de los buenos 
actores de la pan- 
talla. Su. Com: 
prensión del papel 
del Príncipe Dimi- 
tri Nekludoff es 
casi perfecta, sobre 
todo durante la 
primera parte de la 
película, cuando el 
Joven príncipe no 
ha sido aun con- 
taminado por el 
vicio y ve ante sí 
un porvenir lleno 
de alegría y her- 
mosura. 

Dolores Del Río 
ha causado sensa- 
ción entre los crí- 
ticos de Nueva 
York por su mara- 
villosa interpreta- 
ción de Katusha 
Maslova. Ha estu- 
diado  cuidadosa- 
mente el carácter 
de la heroína Tos- 
tolana y lo ha tras- 
ladado a la pantalla 
con fidelidad sor- 
prendente. Es un 
papel que presenta 
enormes dificulta- 
des por la varie- 
dad e intensidad de 
sus emociones. Se 
necesita 


ser una 
gran artista para 
vencerlas, y Do- 


lores Del Río ha 
salido airosa de la 
empresa. Tiene mo- 
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Los desterrados a los presidios siberianos dejan atrás la última estación de descanso 
en tierra europea. 


mentos de arte supremo que se quedan 
grabados en la memoria. Ha puesto toda 
su alma en esta interpretación y ha 
logrado un gran triunfo, cuyo recuerdo 
vivirá por muchos años entre aquéllos 


que se interesan por el cinematógrafo. 
k OR * 


“Resurección,” además 
de ser una verdadera obra 
de arte y un documento 
humano de gran valer, 
tiene otro mérito de mucha 
importancia. El de abrir 
un nuevo horizonte ante 
la industria  cinemato- 
eráfica. 

Como decíamos arriba, 
los productores creyeron 
que Carewe se embarcaba 
en una empresa de la que 
era casi imposible salir 
airoso. Pues bien, no sólo 
ha obtenido Carewe un 
triunfo artístico señalado, 
sino que ha logrado un 
“xito financiero espléndido, 
y, de este modo, ha demos- 
trado al mundo en general 
y a los productores en 
particular que el público 
está ya en condiciones de 
recibir con agrado y hasta 
entusiasmo películas serias 
y constructivas. Ha seña- 
lado el camino que deben 
de seguir esos productores 
si desean que la industria 
del cinematógrafo llegue a 
ser considerada como Arte, 
y ha abierto un campo 
ilimitado para trasladar a 


literario, que, hasta ahora, habían sido 
consideradas peligrosas. 


Ojalá que las grandes compañías pro- 
ductoras comprendan la importancia que 
esto tiene y que no esté remoto el día en 
que millones de personas vean desarro- 
llarse ante sus ojos adaptaciones de las 
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mejores obras literarias de todos los 
países, convirtiendo asi las obras 
clásicas de cada lengua en obras 
clásicas del Cine, que es el lenguaje 
internacional. 


Al caso viene hacer aquí, por vía 
de conclusión, un breve diseño de la 
meteórica carrera Cinematográfica 
de la joven dama mejicana Dolores 
del Rio. | 

Cuando el director Edwin Ca 
rewe se hallaba de paso en la capital 
de Méjico acertó a conocer en un 
baile a doña Dolores, quien con su 
simpático esposo don Jaime del Río 
gozaba de gran popularidad entre la 
más encopetada aristocracia capitali- 
na. La gracia y hermosura del tipo 
latino, llevadas al más perfecto y 
fascinante ejemplo en la persona de 
doña Dolores, cautivaron de tal 
modo el ojo artístico del director, 
que, sin más preámbulos, se decidió 
a ofrecerle un contrato en Holly- 
wood. Tras largas y deliberadas 
discusiones con su familia y allegados 
la dama decidió aceptar la oferta y, 
acompañada de su esposo, se vino a 
la capital del cine, donde la esperaba el 
éxito más rápido y completo que haya 
cabido a una estrella. 

Cuatro películas ha hecho ya Dolores 
del Río: La vida alegre, Camaradas 
ante todo, El precio de la gloria y 
Resurrección. 


la pantalla infinidad “de Rod La Rocque y Dolores del Río aprendiendo los pasos de la danza rusa que interpretan en algun 


obras de gran valor 


escenas de “Resurrección,” filmación de la obra de Tolstoi. 
lecciones del instructor, mientras el director, Edavin Careawwe, la la derecha) observa críticamente. 


Aquí aparecen las dos estrellas reciiem 
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Or Pruneda Ot | a ha o] a e Sid Grauman, el fastuoso em- 
: ; presario cuyo magnífico Teatro 
Chino se acaba de abrir en 


Hollyawood. 
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Los Misterios del Cine 


Este es el tercero y último artículo de una serie sobre la manera como se hacen las peli- 
culas, escrita por un autor que tiene conocimiento directo y profundo del asunto 


III—LaA FIiLMACcIioN DE LA PELICULA 


HORA viene la parte más 
interesante del proceso de la 
industria del cine: la filma- 
ción de las escenas. 

Una vez que ha sido 
escrita la continuidad, escogido el reparto 
de actores principales, secundarios y 
extras y construidos los escenarios de las 
primeras escenas de la continuidad, el 
director da comienzo a la responsable 
tarea de poner la trama en celuloide. 

Desde el punto de vista del espectador 
que tiene la suerte de introducirse en el 
taller y observar la filmación de la 
trama, el director es en realidad la figura 
dominante de la compañía. El es quien 
ordena a los actores el modo de actuar 
cada escena, la manera de representar 
cada emoción, el matiz y carácter que se 
ha de mantener en toda la trama. En 
una palabra, el director es la mente que 
piensa y ordena, los actores 
no son sino autómatas que 
reproducen la idea del direc- 
tor, muchas veces sin ni si- 
quiera saber de qué se trata. 

Muy contados son los 
actores de Hollywood que se 
atreven a oponerse u objetar 
a la voluntad del director. En 
los raros casos en que tal cosa 
sucede es cuando el actor o 
actriz es estrella de tal 
popularidad y experiencia que 
se crea llamada a arrostrar 
impunemente el desagrado del 
director. Pero no es de estos 
casos excepcionales que voy 
ahora a tratar. 


y 


EE 


Casi todos los directores 
famosos hoy día fueron en un 
tiempo actores del cine o del 
teatro antes de empuñar el 
megáfono. Entre éstos se 
cuentan a Cecil B. de Mille, 
Edwin Carewe, Rowland 
Lee, James Cruze, Fred 
Niblo, Robert Z. Leonard y 
Lois Weber; esta última es la 
primera mujer directora del 
cine, habiéndose implantado 
como figura sobresaliente con 
su dirección de “La cláusula 
matrimonial.” Es una coinci- 
dencia curiosa que Edwin 
Carewe, cuya genial dirección 
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de la filmación de la famosa novela de 
Tolstoi, “Resurrección,” ha sido aclama- 
da por los críticos norteamericanos como 
una de las mejores obras de este año, 
interpretó un papel importante en la 
pieza teatral del mismo argumento 
representada hace veinte años. 

Una fase de la producción cinema- 
tográfica que el público poco conoce es 
el modo como se hace uso de los esce- 
narios interiores y exteriores para repro- 
ducir escenas en las diferentes ciudades y 
comarcas del mundo. 

He visto, en diferentes sitios de un 
mismo taller de Hollywood, escenarios 
interiores y exteriores que representan 
escenas en los barrios canallas de Nueva 
York, en el distrito Montmartre de 
París, en las islas de Polinesia, en el 
interior del Casino de Monte-Carlo y en 
las mansiones de Long Island de los 


Phea La Forte, una de las extras en la película “Los siete pecados 


capitales)? de Fox. 


e 13 
ME 


millonarios neoyorquinos. En realidad, | 
un taller cinematográfico es el mundo 
entero en una extensión de tres o cuatro | 
hectáras de terreno. mE 
Uno de los escenarios más estupendos 
construidos hasta hoy se llevó a cabo| 
recientemente en los talleres de Fox para 
la filmación de “El alba,” la primera 
película dirigida en Hollywood por el, 
famoso director alemán F. W. Murnau. 
Una plaza entera y una calle céntrica, 
de una moderna ciudad industrial fueron 
ejecutadas por carpinteros, electricistas, 
mecánicos y artistas de la organización, 
de Fox. Esta calle y plaza contenían | 
todo lo que se encuentra en una ciudad: 
postes e hilos telegráficos y telefónicos, 
tranvías verdaderos que se deslizaban por| 
sus rieles, luces eléctricas en el interior 
de las casas y de los escaparates de las 
tiendas, cafés y restaurants, alumbrado| 
público, automóviles quef 
pasaban en procesión in- 


Miles de extras 1 
empleados para llenar las 
calles y tiendas y obrar como] 
verdaderos ciudadanos en lo 
quehaceres de la vida de cada 
día. -Y 

Sin embargo, toda 


ciudad fué derribada, y 


Naturalmente, todos lo 
ficios eran im 
construidos 
vista y sin ninguna 
estabilidad.  Solam 
construyen las fachad: 
jando al espectador ¡magi! 
el interior. La part 
de un escenario del 
muy semejante a la! 
escenarios del teatro 
cruzadas sosteniendo 
al blanco. Algunas 
emplea 


se pueden sustituir pl 
composición de mader 
lones pintados con I 
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Una de las más difíciles tareas que 
caben a los directores y técnicos es la 
reproducción fidedigna de escenas y ciu- 
dades extranjeras. Cualquier error que 
se cometa en esto corre el peligro de ser 
descubierto por los espectadores cuando 
la película se exhibe en la ciudad o país 
que evoca, o por aquellas personas 
eruditas que han viajado o leído sobre 
tales regiones. Para atender a este ramo 
de la producción los talleres emplean un 
vasto cuerpo de técnicos y eruditos en 
indagaciones sociales e históricas. Estos 
eruditos son tanto hombres como mujeres, 
y su deber es ver que todos los detalles 
sean ejecutados a la perfección antes de 
dar comienzo a la filmación de la trama. 


No sólo en la construcción de es- 
cenarios de casas y calles mistifican los 
productores a los espectadores por medio 
de ilusiones ópticas, sino que también 
hacen uso de implementos mecánicos para 
ejecutar “trucos” tan ingeniosos que es 
menester ser un Edison para descubrir o 
analizar. Uno de los “trucos” más 
ingeniosos y de más valor pecuniario fué 
el que se ejecutó hace varios años en 
“Los diez mandamientos” de Cecil B. 
de Mille para presentar el paso del Mar 
Rojo por los Hijos de Israel. 


Ese “truco” se ha hecho famoso en la 
industria de Hollywood y ha servido de 
modelo para las otras compañías produc- 
toras. : 


Debido al gran número de extras 
empleados para los grupos y muchedum- 
bres o ejércitos que aparecen en las pe- 
lículas, los talleres se mancomunaron 
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Este es uno de los escenarios construídos en los talleres de Fox para algunas escenas de “El 
alba,” la primera película dirigida en Hollywood por el director alemán F. W. Murnau. 


hace algún tiempo y formaron una casa 
central, llamada Central Casting Office 
(Oficina central de repartos), situada en 
el boulevard Hollywood esquina de la 
calle Cahuenga, la cual se encarga de 
proveer extras a todos los talleres de 


Hollywood. 


La compañía de actores, director y asistentes ha salido en “locación” para filmar algunas 
escenas campestres de “Annie Laurie,” película en Producción de Metro-Goldavyn-Mayer. 


Aquí aparecen almorzando a la sombra de los árboles: 


Lillian Gish, Norman Kerry, el 


director John Robertson, Creighton Hale y algunos asistentes. 


Esta casa central tiene una lista de 
treinta o cuarenta mil nombres, de 
hombres y mujeres de todo tipo y edad. 
Cada nombre está acompañado de una 
fotografía y del número del teléfono del 
extra. El término medio del número 
de extras empleados es cinco mil al día. 

Estos extras ganan entre cinco y 
quince dólares por un día de trabajo. El 
sueldo más común es de siete dólares 
cincuenta por día. Los hay entre ellos 
que ganan hasta veinticinco; esto sucede 
cuando son extras de un tipo muy especial 
y que ya han tenido bastante experiencia 
en el cine. 

E 

Si el lector desea echar un vistazo por 
los escenarios del taller para ver y oir 
al director filmar una escena, no tiene 
más que seguirme. 

Las cámaras están colocadas en sus 
sitios para fotografiar el escenario desde 
diferentes ángulos, las luces de los po- 
derosos aparatos eléctricos han sido 
ajustadas para dar tal o cual efecto; todo 
está listo para el comienzo de la acción. 
El director, sentado en su silla de lona 
cerca de la cámara, lee en voz alta la 
continuidad a los actores para explicarles 
el significado de la escena que se va a 
desarrollar. En seguida: 

—All right, ahora filmamos la escena! 
—egrita—;¡ Luces! . ¡acción ts 
¡cámara! 

Como un general, da órdenes a los 
diferentes grupos. Habla con voz a 
veces imperiosa, estridente, o persuasiva 
y tierna, dirigiendo a los actores en la 
actuación de sus papeles: 

(Va a la página sesenta y cuatro) 
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Las Mujeres No Van En Zaga 


(A la izquierda) Laura La Plante recibe 
lecciones de Paul Vasel. 


(Al centro) Jean y Dorothy Stuart entre- 
nándose para la carrera de relevo en “Los 
Colegiales,” de Universal. 


(Abajo) Montagu Love y 

Milton Sills, de los talleres 

de First National, en una 
lucha a brazo partido. 
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Pola Negri Frente al Amor 
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Su matrimonio con el “principe” Serge Mdivani. —Un espiritu multiforme. —Su 
matrimonio con el Conde Eugenio Dombski. —El breve noviazgo con Charles 


Chaplin. —Su pasión por Rodolfo Valentino. —¿Quién de todos ha 


sido el preferido? —Una mujer humana, demasiado humana. 


ON 


-IN'YS p informaciones cablegráficas, 
dl de que Pola Negri ha cele- 
(Ka brado en su castillo de Ricul 
A Seraincourt cerca de Paris, 
su matrimonio con el joven “principe” 
Serge Mdivani. Y estoy seguro que el 
mismo lector al enterarse de la noticia se 
habrá preguntado: ¿Cómo es posible 
que Pola Negri se haya casado cuando 
hace menos de un 
año se mostraba de- 
sepcionada y transida 
de dolor ante la 
repentina muerte de 
su novio, Rodolfo 
Valentino, a quien 
consideraba como el 
hombre que le había 
hecho sentir la más 
intensa pasión de su 
vida ii MERO 
la bella artista pola- 
ca se ha adelantado 
a contestar a esta 
pregunta y ha decla- 
rado a los periodistas 
americanos que no 
ha olvidado ni ol- 
vidará a Rodolfo. 
Se ha casado simple 
y sencillamente por- 
que debe vivir. Ha 
encontrado en su 
camino quien pueda 
restañar su herida y 
en medio de su nueva 
alegría y de su pasa- 
do dolor, quiere que 
el mundo vuelva a 
participar con ella 
el encanto agridulce 


TIN | A 1 
ZE A el lector sabrá por las 


de este episodio 
amoroso. 
—El Principe— 


declaró—me ama y 
yo también le quie- 
ro. Varias, muchas 
veces, insistió en que 
iniciáramos nuestras 
relaciones. Siempre 
le contesté que nó 
hasta que al fin 
comprendí que le 
amaba. nt. 
Estas y otras ex- 
plicaciones ha dado 
al mundo la hoy 
“brincesa'? Pola 


Por ARMANDO VARGAS DE LA MAZA 


Negri. Pero lo cierto es que la fascina- 
dora actriz del teatro del silencio, siempre 
ha sido un enigma para todos aquellos 
que han querido asomarse a las ventanas 
de su alma. 

Ninguna otra artista de Cinelandia 
puede como Pola presentar una historia 
humana más sugestiva. Posee un espíritu 
multiforme, de tal modo que ofrece las 
más encontradas sensaciones. Algunas 


La majestuosa Pola Negri, a quien la muerte de Rodolfo Valentino sumiera en el 
paroxismo de la desesperación y el dolor, obligándola a interrumpir su actuación 
en “Hotel Imperial” para volar a Nueva York a la cama del moribundo actor, ha 
cicatrizado sus heridas con un nuevo amor. 


veces se le ha considerado como una | 
aventurera cosmopolita; otras, como la. 
encarnación de la feminidad todo po-- h 
derosa; después, como la vampiresa que 
arrastra y encadena a los hombres por el 
abismo del Dante; y aún más: como la: 
mujer de sino misterioso que mira con 
indiferencia todas las pequeñeces de la 4 
vida, y sin embargo, como dice Henry 
Carr, “tiene joyas que podrían figurar. 
en la corona de un 
rey; tira dólares, en 
torno de sí, como si 
fueran arenas de la 
playa . . . y como 
si fuese suya la costa 
entera.” 
Lo mismo en la. 
historia de su niñez | 
que en la de su ju- 
ventud hay crueles 
episodios, amargas 
transiciones que, sin 
hipérbole, hacen in- 
tensamente novelesca 
la vida de esta mis- 
teriosa mujer. Bas» 
tará recordar aque- 
llos sus primeros 
años que  transcu- 
rrieron en Bomberg, bh 
pequeña ciudad € 
la Polonia márti 
Allí conoció junt 
mente con sus padr 
todo el terror que el. 
Czarismo empleabz 
para sofocar la re 
lución libertaria. 
Vivió en el tormen 
de Siberia, el de 
tierro más espanto E 
que crearon los autó=- 


de escenas de h 
rribles sufrimient 


estuve a punto 0 
perecer. Supe lo que 
es el hambre y la! 
miseria. Present 
las más endemoniada 
mutilaciones. Y €x 
perimenté lo que € 
la vida amarga 
las trincheras, abier 
tas en los campos de 
nieve.” : 
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Pero hoy que Pola se transforma en 
señora y “Princesa” de Mdivani con- 
viene mejor recordar toda su historia 
de amor. En ella está impreso un sino 
fatalista. Todas sus pasiones tienen un 
rictus de dolor. 


—Fué mi primer amor—comentaba en 
cierta ocasión—el más grande de mi vida 
porque era platónico. Ocurrió cuando 
tenía diez y siete años en momentos en 
que me hallaba en plena embriaguez del 
triunfo. Cumplía a la sazón mi segunda 
temporada en el teatro imperial de 
Varsovia, donde debuté. Cierto día un 
joven pintor llegó hasta mi para pedirme 
que le permitiera hacer mi retrato. Yo 
significaba mucho para él. Apenas 
iniciado se encontraba en plena lucha 
con el ambiente artístico que le rodeaba. 
Se veía que era un hombre ardiente y 


visionario. Accedí, y mientras yo posaba 


delante de la tela hablábamos de arte. 


Ambos éramos lamentablemente idealis- 


tas, poselamos las mismas ilusiones sobre 
la vida, el amor y el éxito. Aquel hombre 
tenía una salud delicada y yo lo sabía, 
a pesar de lo cual lo amé intensamente. 


Cierto día su enfermedad se agravó 
y como los médicos dijeran que debía 
abandonar la ciudad y radicarse en el 
campo, yo lo dejé todo para seguirlo. 
Como es de comprender, mis empresarios 
tuvieron un gran disgusto. Dijeron que 
arruinaría mi carrera y calificaron de 
criminal mi actitud. También mis 


l amigos me instaron a que permaneciera 


en Varsovia y hasta mi madre intervino 
en el asunto para impedir mi partida. 
Pero yo lo abandoné todo, carrera, 
madre, amigos, comodidades. La en- 
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Pola en el patio de su casa en el barrio Beverly Hills, inaccessible al mundo de curiosos 
y repórters. 


fermedad de aquel hombre siguió su 
curso. La vida se escapaba de sú cuerpo 
por momentos. Sin embargo, abrigaba la 
ilusión de que encontraría la manera de 
salvarlo. “Tenía en esos momentos tanta 
confianza en mi voluntad, que llegué a 
creer que vencería a la muerte. Pero no 
fué así. Cierta moche murió en mis 
brazos. Crei enloquecer de dolor. Todo 
cuanto tenia en la vida había desapare- 


SS 


En la playa particular de su chalet de verano la voluble Pola se entrega al descanso y 
la lectura, lejos de las miradas impertinentes de los curiosos. 


cido. Anduve sola semanas y semanas. 
No quería volver al teatro, junto a mis 
amigos, junto a mi madre. ¡Si no habían 
comprendido mi amor, menos compren- 
derian mi pena! Fuí a vivir al barrio 
pobre de la ciudad. Allí aprendí a 
conocer a mis semejantes en las casuchas 


miserables. 
e 


. Esta es sintéticamente la historia del 
primer amor de Pola. Tal y como ella 
lo relata. Ahora veamos más tarde ya 
en pleno triunfo cuando era aclamada 
por su-..magistral interpretación de 
“Madame Dubarry”? como efectuó su 
primer matrimonio y como con éste 
adquirió su primer título de nobleza. 

—Había ido a Varsovia a hacer una 
visita a mi madre para compartir con ella 
mi triunfo en la primera película que 
hice con la “Ufa.”  Permanecí varias 
semanas a su lado y después inicié mi 
regreso a Berlin para continuar mi tra- 
bajo. Al cruzar la frontera fuí detenida. 
Un guardia aduanero me explicó que no 
podría pasar el límite polaco-alemán con 
todas mis joyas.  Ofrecía pagar un 
impuesto pero el guardia se mantuvo 
inflexible: no había impuesto para las 
joyas bajo el nuevo régimen. 

Hice ver al agente la imperiosa necesi- 
dad que tenía de llegar a Berlín y que 
no estaba dispuesta a dejar mis joyas 
en manos de cualquiera. Pero ningún 
razonamiento me sirvió. Ya indignada 
le pedí me condujera al comandante de 
distrito para hacer patente mi protesta. 
El guardia accedió y me condujo a la 
oficina de su jefe. 

Entré al despacho como una exhala- 
ción. Apenas podía contener mi cólera. 
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El comandante se levantó de su escrito- 
“rio y me miró sorprendido. Yo me 
dirigí furiosamente a él. Y de pronto 
me detuve como paralizada. . . + 
¡Dios mío! ¡Acababa de enamorarme 
de ese hombre! . . . 


Esa noche cené con el Conde Eugenio 
Dombski en el elegante comedor de su 
castillo. Era él el comandante de 
Sansnoviece y por tanto, el jefe del 
distrito. 


Pasé diez días en aquel lugar sin 
acordarme siquiera de Berlin. Y . . . 
cuatro meses más tarde estaba convertida 


en la Condesa de Dombski. 


Este matrimonio que nos relata Pola 
Negri fué de escasa duración. No se 
puede esperar mucho de un amor que 
nace a primera vista. Además había una 
diferencia enorme de edades: ella apenas 
llegaba a la plenitud en tanto que él 


era un hombre que tramontaba el ocaso 
de la vida. 
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Pocos meses después de haberse efec- 
tuado el matrimonio Pola abandonó a su 
esposo. Comprendió, según ella, que su 
labor en el cine valía infinitamente más 
que aquel amor, y optó por volver a su 
profesión. 

O E 
Ya en Estados Unidos, Pola se ena- 


3 Charles Chaplin. 


moro 


unos cuantos Me 
mundo esperaba ver unidos a estos dos 
astros de la cinematografía, un incidente 
fortuito, un disgustillo que nunca falta 
entre los enamorados, dió al traste con 
las relaciones y no se habló más del 
asunto. A 

Pola cumplía una vez más con su sino 
fatalista en el. amor. - Cuando se le 
interrogó sobre, el particular, sólo tuvo 
estas palabras 

—Soy muy apasionada y les aseguro 
que eso es terrible. Mis relaciones con 
Chaplin fueron un asunto desgraciado 
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Yo estudié su personalidad, porque me 
interesaba mucho. Yo estudio siempre, 
¡estudio tal vez demasiado! . . . 
Transcurrió algún tiempo sin que la 
misteriosa actriz polaca aceptara ninguna 
insinuación de sus muchos galanteadores. 
Pero un buen día, cuando la prensa hacía 
uno y mil comentarios al margen del 
divorcio de Rodolfo Valentino con su 
esposa Natacha Rambova, un periodista 
aventuró la opinión de que el “sheik” de 
los “sheiks”? había roto su enlace para 
contraer matrimonio con Pola Negri 
Y La noticia fué comentada de 
muy diversas maneras, y cuando muchos 
dudaban de su veracidad, Pola misma se 
encargó de confirmarla: “Amo—dij 
a uno de los más grandes amantes de 
cine.” 
Aquellas relaciones fueron un tanto 
impetuosas. Ella y él sufrían grandes 
hondas desavenencias; reñian frecuente 
mente y, sin embargo, Pola desprovist 


(Va a la página sesenta y ocho) 


Reproducimos aquí esta ilustración que apareció en el primer número de Cinelandia. Es esta la última fotografía en que Pola 


y Rodolfo aparecen juntos, y fué tomada con m 
De izquierda a derecha: 


casa de Miss Negri. 


ahora con el hermano de este último. 


otivo de la boda de Mae Murray y David Divani, quienes se Comocieron en 
Rodolfo Valentino, Pola Negri, Mae Murray y David Divan. 


Pola se casa. 
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¿En qué se entretienen las “Bellezas Bañistas”: 
—En posar para el fotógrafo 


Al centro Elsie Tarron, otra belleza 
raid ON de Mack Sennett, en el traje que 
tezquierda e derecha: Evelyn Fran- luce en una comedia satírica contra 
cisco, en su traje de baño listado UN . << : las películas llamadas de “Exhibi- 
“a la Hollywood”; Claire Cush- O : dnde Modas 
man y Andrée Bayley. Las tres a E 
_ pertenecen al elenco de Mack 
Sennett. 


Las tres chicas de arriba son, de 


- Betty Byrd es adicta 
a los juegos de su 
i infancia. 


(Derecha) Gladys 
Tennyson parece 
determinada a ten- 
tar a la suerte. 
¡Pobre de ella si el 
director la coge con 
el traje mojado! 
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En Hollywood es lucrativo saber enamorar 


Arriba, a la izquierda, Joan Crawford y Douglas Gilmore en una escena de “Paris,” reciente producción de Metro- 

Goldwyn-Mayer. A la derecha, Marceline Day y Robert Frazer en un idilio del tiempo de nuestros abuelos. 

Al centro, John Barrymore y Mary Astor en una escena de “Don Juan,” lujosa y magnífica cinta de Warner 

Brothers recientemente aparecida. Abajo, a la izquierda, Joan Meredith y Earle Hughes en una escena de 
“Madame Butterfly” y a la derecha, en una de “Carmen.” 
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Salsa para sazonar las peliculas 


SRT 
E S 


Si hay quien se queje de que el cine no contiene chicas hermosas no tiene más que mirar a las que aparecen en 
esta página. ¿No hay quien venga en ayuda de la Pobre Laura La Plante? ¡Parece tan digna de lástima! A 
la derecha de Laura vemos una escena de “París a media noche.” ¡Cualquiera creyera que es más bien una 
escena de París a las tres de la mañana! Al centro aparece Lillian Knight, ganadora del título de “Miss Los 
Angeles” en el concurso nacional de belleza de 1924 y hoy actriz del cine. Abajo, a la derecha, las chicas de las 
comedias de Christie dicen que sus piernas valen $1.000.000 de dólares. Al centro, Ruth Taylor, y al extremo 

derecho, Sally Rand nos saluda al compás del Charleston 
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Una Sirena de Hollywood interpreta la historia 


Margaret Livingston da 

(arriba) una interpreta- 

ción de Cleopatra, y a la 

derecha, una de Madame 

du Barry, la “bonne amie” 
de Luís XV. 


Si la imaginativa Schera- 
zada era tan linda como 
la reproduce aquí Mar- 
garet, no es difícil com- 
prender que el sultán le 
hiciese gracia de la vida. 


En estas cinco “poses” nos da Margaret Livingston, famosa por sus caracterizaciones del “vampiro” presente y 
pasado, el retrato de algunas sirenas de la historia y la fábula. Al extremo inferior izquierdo aparece en el 
'atavío que empleaba Catalina 11 de Rusia cuando quería. cautivar a algún apuesto oficial de su guardia. En 
el extremo derecho nos révela a la reina de Sabá en toda la gloria de su belleza y de uno 'que' otro collar 

' y brazalete. a AS EN PA E 
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¿Dónde se Encuentra Costa Roja? 


UANDO leí la noticia de 
que United Artists estaba 
filmando una película que 
trataba be un país denomi- 
| nado Costa Roja, senti—lo 
declaro con toda ingenuidad —un poco de 
rubor, porque me vi obligado a reconocer 
ante mi propia conciencia que ignoraba 
yo el lugar ocupado por dicho país en 
“el mapa del mundo. ¿Era posible que 
hubiese yo olvidado la geografía hasta 
el grado de no saber dónde se hallaba un 
“país que hasta los norteamericanos llaman 
por un nombre es- 
pañol? 

Me consoló un 
poco, pasajeramente, 
la idea de que la 
Guerra Mundial 
ocasionó tantos cam- 
bios en las divisiones 
“políticas de la super- 
ficie terrestre, que es 
explicable el que uno 
manifieste, de vez en 
cierta igno- 
ncia de la novísima 
Pero, 
habían  al- 


os paises bautizados 
español? No; de- 
ididamente, era yo un 
l0orantón en cues- 
Ones geográficas. 
azón tenía mi maes- 
tro cuando, al ver que 
sabía yo tal o cual 
ción, me decía con 
BROÍÉtICO . . 
Yo no voy a dar la 
ta a mis lectores con 
repetición de las 
lonestaciones con que me la dieran a 
allá en mi remota adolescencia. 
e fuí a la biblioteca pública, hojeé 
rafías, atlas geográficos, enciclo- 
0... Por ninguna parte 
ba yo el país denominado Costa 


aya. Yanoera yo solo. Resultaban 
gnorantes como yo los sabios autores 
los libros a que se recurre para 
nder la geografía o para consultar 
? asuntos geográficos. Estaba yo, 
a la misma altura que las autori- 

Mi mal de muchos . . .. con- 


s, sin embargo, acerca de este 
O caso de geografía que servía para 
r de manifiesto tanta y tan general 
ancia. Al fin creí dar con la 
n. Costa Roja encerraba una 
ente alusión a la República de Costa 


Por GIL ALVEAR 


Entonces ya pude presentarme en los 
estudios de United Artists sin exponerme 
a que se rieran de mi ignorancia o de 
mi candidez. Y allá me fuí decidido a 
averiguar cuanto pudiera averiguarse 
sobre la película “La Paloma” y el 
misterioso pais en que ocurre la acción 
de este interesante drama. 

Una vez en el “set” en que se está 
filmando “La Paloma,” quedé más 
desorientado todavía. Aquello ni era 
Costa Rica ni ningún otro país parecido. 
Había, si, un fondo que habría hablado 


Noah Beery, dueño de vidas y honras en Costa Roja, se pasea en su caballo blanco 
seguido de sus secuaces y compinches. 


en español si fuese posible que hablasen 
las paredes, las ventanas, los muebles. 
Me sentía yo como en mi medio, lo mismo 
que me siento cuando paso por cualquiera 
de los paises que hablan esta hermosa 
lengua nuestra. Pero no era aquello 
ningún país determinado: ni Costa Rica 
ni ningún otro. Había allí detalles de 
California, de Méjico, de España, de la 
Argentina, de otros lugares de América 
o del Mediterráneo. Pero el conjunto 
no era de ninguna parte. 

Entonces, ¿dónde estaría Costa Roja? 

Era preciso indagar entre los que 
estaban reproduciendo la vida del miste- 
rioso pais. i 

Lo primero que se me ocurrió fué 
someter a un interrogatorio a Roland 
West, director de “La Paloma.” Pero 
¡cualquiera se acercaba a él! Estaba 
entregado en cuerpo y alma a su delicada 
misión. Un sacerdote celebrando el 


santo sacrificio de la misa no sería más 
inabordable que el concienzudo director. 
Ni los buenos días logré darle. 

La bellisima Norma Talmadge——<que 
es “la paloma” en este caso—se hallaba 
en su coqueto tocador acomodando 
encajes de su ancha falda. Por la puerta 
entreabierta se veían bien sus evoluciones 
ante el espejo, y las redondeces de su 
busto asomando por encima del descote. 
Pero ¿quién iba a osar interrumpir tan 
bella ocupación para someter a la artista 
a una prosaica inquisición geográfica? 

Tuve que mirar en 
otra dirección. Gilbert 
Roland estaba más a 
tiro y más desocupado. 
Bromeaba con unos 
amigos. 

—Escúcheme, Gil- 
bert. ¿Podría usted 
decirme a punto fijo 
qué pais es ése que 
ustedes llaman Costa 
Roja? 

—Hombre, lo único 
que sé de ese país es 
que yo tengo que de- 
sempeñar en él el 
simpático papel de 
enamorado y defensor 
de “la paloma” en los 
ratos que me. deja 
libres el oficio de tirar 
los dados en una casa 
de juego. Y es tan 
absorbente ese papel, 
que no me ha dejado 
tiempo para hojear la 
geografía. 


—Y usted, señor 
eery, ¿no podría 
darme mejores in- 


formes? —le pregunto a Noah Berry, que 
se halla en el mismo grupo. 


—Ya lo creo que sí. Dónde está ese 
país, no podré decírselo a usted; pero lo 
que sí le aseguro es que Costa Roja debe 
ser un gran pais, a juzgar por las cosas 
que en él me dejan hacer. Nunca me 
he dado mejor vida que en Costa Roja, 
donde soy dueño de vidas, honras y 
haciendas. 


Llega en estos momentos Manuel 
Reachi, quien, además de estar muy 
familiarizado con el mapamundi, puede 
hablar con más franqueza que los artistas 
y los productores cinematográficos. Le 
pregunto a quema ropa que si sabe algo 
de Costa Roja. 


—¡Cómo no! Costa Roja no es 
ningún pais, en el sentido ordinario de . 
la palabra. Es cualquier país donde 


(Va a la página setenta) 
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Ayer, Chicas Colegiales; Hoy, Estrellas del Cine 


Bebe Daniels, Louise Fazenda, Carmel Myers, Vera Reynolds, Laura La Plante y o 
fueron alumnas de escuelas de Los Angeles. j 


| WS 1G-1| busca de 
) DA DAL para el cine? Aquí mismo, 
E Al entre las chicas de las 
escuelas públicas, hay caras y cuerpos 
bonitos para llenar veinte Ziegfeld 
Follies y otras tantas Mack Sennetts. 
Rarísimo es el productor, empero, que 
se ha enterado de que muchas de las 
famosas estrellas de hoy fueron co- 
legialitas de aquí de Los Angeles. De 
vez en cuando aparece en enormas 
letras eléctricas el nombre de una nueva 
actriz que alguna película grande ha 
elevado al rango de estrella. Todo el 
mundo, incluso productores y directores, 
se dice: “¡Oh, es la nueva estrella de 
la Corporación Tal o Cual!” Nadie se 
da la molestia de retroceder un año o 
dos y descubrir la vida anterior de la 
actriz. | 

¿Cuántos hay que sepan que Louise 
Fazenda, Carmel Myers, Merna 
Kennedy, Juanita Hansen, Vera Reyn- 
olds, Laura La Plante y Fay Wray 
fueron (algunas hasta hace sólo uno O 
dos años) alumnas de las escuelas 
públicas de Los Angeles? 

En la escuela Polytechnic había hace 
algunos años una morenita de cara 
redonda. y ojos vivarachos; los mu- 
chachos y las muchachas de la escuela 
no reparaban más en ella que en el resto 
de los alumnos. A menudo faltaba a 
clase y se iba a hacer novillos tomando 
el tranvía interurbano con rumbo a los 
talleres de Mack Sennett, donde aparecía, 
los días de buena suerte en que los 
directores usaban extras, en los grupos 
de chicas bañistas. Así comenzó su 
carrera la que hoy es aclamada como una 
de las más brillantes estrellas de Cecil 
De Mille: Vera Reynolds. 

Continuó Vera en la escuela Poly- 
technic por dos años, dividiendo sus días 


caras hermosas 


entre los talleres Mack Sennett y la 


sala de clase. A los dieciocho años 
abandonó ,la escuela por. completo al 
recibir, inesperadamente, un contrato 
con Cecil B. De Mille. 

ES * * 

La lindísima Phyllis Haver abandonó 
la escuela superior Manual Arts en 1918, 
cuándo Phyllis estaba en tercer año, y 
entró en los talleres de Mack Sennett 
donde: pasó a ser una de las más 


hermosas y populares “bathing girls” de 


ésta corporación que ha sido, con Zieg- 
feld Follies de Nueva York, el punto 
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Por DororHY WOOLDRIDGE 


de partida de la mayor parte de las es- 
trellas del cine. Phyllis Haver firmó 
recientemente un largo contrato con 
Metropolitan. | 

Elinor Fair, la estrella de Cecil B. De 
Mille, que hace hoy sensación por su 
genial caracterización de la princesa 
rusa en “El Botero del- Volga,” fué una 
entre centenares de chicos y chicas de la 
escuela primaria de la calle 66. Entró 
después en la St. Mary's Academy, de 
donde se graduó y pasó al cine. Su 
primer trabajo lo hizo en “El hombre 
portento,” en 1918. 

ko o*R o * 

En el verano de ese mismo año fué 
cuando Carmel Myers obtuvo la 
oportunidad de aparecer como extra en 
una película de D. W. Griffith. Carmel 
estaba entonces en su primer año de 
escuela secundaria; era bastante viva- 
racha y popular entre sus compañeros. 
Durante el año las escuelas superiores 
de Los Angeles habian celebrado una 
parada para la cual se eligió una reina; 


“en la votación, Carmel obtuvo el se- 


gundo lugar. Carmel tomó parte en 
todas las actividades escolares de la es- 
cuela superior Los Angeles: fué uno de 
los redactores del periódico escolar 
“Blue and White” y ganó el primer 
lugar en el debate anual. Su creciente 
éxito en los talleres la obligó, sin 
embargo, a abandonar a sus camaradas 
de colegio y dedicarse enteramente al 


cine. 
e 


Hasta el año 1922, Laura La Plante 
fué alumna de la escuela superior 
Hollywood. Cuando uno se para a 
considerar el éxito meteórico de Laura 
no puede menos de pensar que la 
vivaracha rubia debe haber pasado las 
horas de clase soñando con automóviles 
y collares de perlas. Ingresó como extra 
en las comedias de Christie; después, su 
buena fortuna guió sus pasos hacia los 
talleres de Universal donde, después: de 
un brevísimo período de papeles 
secundarios, fué contratada para actuar 
con rango de estrella. Su última gran 
film es “Mariposas en la lluvia;” la 
siguió con la cinta de gran espectáculo: 
“El sol de media noche.” 

koOR OR 


Entrar en el cine y aparecer inmediata- 
mente en el papel estelar sin haber 
hecho jamás trabajo como extra O co- 
laborador secundario es el colmo de 1 
buena suerte. Este rarisimo suceso se 


n 


sl 


Juli 


ha repetido recientemente en la lind 

Merna Kennedy, ayer alumna de- 
escuela Los Angeles, hoy dama princi 
en la última película de Charlie Chaplin; 
EliCircos 


Merna Kennedy fué uno de 1 
centenares de chicuelos de la esc 
primaria Sentous; después, ingresó e 
escuela superior Los Angeles. Se gra 
allí al cabo de los cuatro años estab 
cidos y, en lugar de ingresar en la ur 
versidad, se fué a San Francisco y 
matriculó en la escuela particular ¡ 
Miss Burke. Volvió últimamente a 
Angeles donde su buena estrella la pu 
en contacto con Charlie Chaplin. 


Hasta hace un año Doris Hill 
alumna de la escuela Fairfax. De 
salió para interpretar el papel feme 
en la película cómica de Sid Chap 
“El muerto al hoyo.” Su brillante 
actuación en esa cinta le valió un l 
contrato con Warner Brothers. 


Cuando Gladys McConnell se gr: 
de la escuela Hollywood en 1923, nm 
tenía la más mínima ambición 
dedicarse al cine. Algunos amigos 
incitaron a que fuese a los talleres 
Fox; al poco tiempo estaba contra 
Sus mejores caracterizaciones han 
en “El caballo endiablado,” 
desahuciado”” y “Pigs.” Ahora apa 
en el principal papel femenino en las 
películas de cowboy de Buck Jones, 
marca Fox. 


Barbara Kent y Fay Wray 
camaradas en la escuela Hollywood : 
el año 1925. Bárbara, lo mismo 
Merna Kennedy y Doris Hill, es 
de las rarísimas actrices que han h 
su entrada en el cine en pa 
estelares sin pasar por los años de ex! 
y colaborador secundario. Su pri 
película fué “Merodeadores noctur 0 
de Universal. 


Fay Wray comenzó su carrera Com0 
chica 'bañista en las comedias de 1 
Roach. Su más reciente éxito es 
estrella de la película de cowboy de 
Gibson: “El Quijote del oeste.” 


Con todo este grupo de belleza 
talento, pregunto yo otra vez: ¿P 
qué ir a países extranjeros en busca 
actrices del cine? Con una gira por 
escuelas primarias y secundarias de ] 
Angeles se pueden encontrar todos 10 


tipos de belleza que se deseen. 
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Recuerdos de los Días Escolares 


Ñ Arriba, de izquierda a derecha: Louise Fazenda, Y 
! Maxine Dunn en la escuela Polytechnic) y Laur 


era Reynolds (la chica del sombrerito, hablando con 
a La Plante. Al centro, Carmel Myers. Abajo, de 


izquierda a derecha: Barbara Kent, Gladys McConnell y Fay Wr 
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(Abajo) Jetta Goudal, estrella 
de Cecil B. De Mille, erguida 
como majestuosa estatua envuelta 
en el más rico encaje. El vestido 
está confeccionado de satín y 
adornado de exquisito encaje. 
El ramo de azahares y lirios del 
valle termina en cintas de satín. 


rriba) Leatrice Joy, estrella 
le Cecil B. De Mille, luce esta 
elegantísima creación de des- 
dosada en una reciente película 
LD distintivo principal es el 
dorno de la cabeza que da el 
efecto de casco. El exquisito 
velo cae en elegantísimos plir- 
gues a ambos lados. 
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(Derecha) Helene 
Costello, una de las 
trece Wampas de 
1927, y hermana de 
la ya establecida 
Dolores, lleva este 
abrigo de piel de 
cordero persa, con 
cuello y mangas de 
zorro blanco. 


(Izquierda) Una actriz 
de Fox luce esta crea- 
ción para bodas. La 
falda, de red de seda, 
está confeccionada en 
ruedos superpuestos. 
El «velo cae de un 
adorno en forma de 
corona. 


(Abajo) Julia Faye, 
actriz de Cecil De Mille, 
en exquisito vestido de 
encajes. El largo corpiño 
es de tafetán con cuello 
en forma de Y. La falda, 
más larga por detrás que 
por delante, está cogida 
con un enorme rosón de 
tafetán. El delicado chal 
de tul está hermosamente 


bordado y rizado en el 
borde. 
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(A bajo) Dolores 
Costello, estrella de 
Warner Brothers, 
en vestido de donce- 
lla de honor, hecho 
enteramente de en- 
cajes. 


(Derecha) Myrna Loy, actriz de 
Warner Brothers, en dulce 
aatavío de desposada. El adorno 
de la cabeza sigue levemente la 
influencia rusa, alta corona 
adornada de perlas. 


(Arriba) Patsy Ruth Miller, antigua estrella 
de Warner Brothers y hoy libre para trabajar 
en cualquier taller, luce esta atrayente creación 


de bodas. 


Página treinta y seis CINELANDIA Z Jul 


(Abajo) Janet Gaynor luce este 
hermoso vestido: en algunas 
escenas de “El séptimo cielo,” 
nueva película de Fox. La 
amplia falda forma el encanto | 
principal del atrayente conjunto. | 
El corpiño, liso y ajustado, está 
adornado de .un cuello Berta 
cogido en el pecho con un ramo 
de azahar. 


(Arriba) Esther Ralston, nueva 
estrella de Paramount, lleva está 
encantadora creación en una 
escena de “Modas femeninas,” 
reciente producción. Toda elia 
está confeccionada de satín color 
de concha rosada y red de seda 
del mismo tono. El corpiño, 
largo y ajustado, sigue las líneas 
del cuerpo. La falda consiste en 
ciento diez yardas de red de 
seda. Un quitasol de red de 
seda y zapatillas de seda y 
gardenias completan el conjunto. 


(1927 


(Abajo) Louise Brooks, actriz de Para- 
mount, ilustra aquí el estilo de traje 
de novia que regirá en la próxima 
estación de bodas de los Estados 
Unidos. El efecto es el de una nube 
de tul. De una corona de perlas y 
cuentas de cristal cae amplísimo velo 
de tul bordeado de tejido de plata. 
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(Arriba) Arlette Marchal, actriz 
de Paramount, ha sido llamada 
en Hollywood la desposada más 
hermosa, desde que apareció en 
esta creación en la reciente pelí- 
cula “La boda convencional,” con 
Ricardo Cortez. 


Página treinta y ocho CINELANDIA Ju 


(Abajo) Una actriz de Paramount luce 
este riquisimo abrigo en una reciente 
producción. 


(Arriba) Laura La Plante, 

estrella de Universal, en 

hermoso abrigo de satín, 

profusamente adornado de 

bordados. Cuello y mangas 
de zorro blanco. 


(Derecha) Margaret Liv- 
ingston, estrella de Fox, 
luce hermoso abrigo de 
armiño bordeado de piel 
de zorro blanco. 
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(Derecha) Una actriz de Warner Brothers luce 
hermosa négligée de chiffon brocado bordeada 
de plumas de avestruz. 


(Abajo) Clara Bow» luce esta combinación de 
bata y robe-de-nuit en “Hijos del divorcio.” 


(Derecha) Billie Dove, 
estrella de First National, 
majestuosamente reclinada 
envuelta en exquisita né- 
gligée adornada de plumas 
de avestruz. Una banda 
de encaje en las caderas 
agrega a la belleza del 
conjunto, 
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(Abajo) Gertrude Olmsted, actriz de Metro-Goldavyn- 
Mayer, sorbiendo su taza de té, como de costumbre. El 
elegante sombrero blanco encuadra con el abrigo, adornado 
de piel de zorro blanco en cuello y mangas. 


(Arriba) Marian Nixon, 
actriz de Universal, «en 


elegante traje de calle. 


(Izquierda) June Mar- 
lowe, actriz de Universal, 
en agradable traje de 
calle. Hecho de georgette 
crepe blanca y seda azul 
francesa. El vestido, de 
una sola pieza, está hecho 
en alforzas de acordeón. 
La blusa, de seda azul, 
está adornada de flores 
trenzadas pintadas. a 
mano. 


== ==" AMBIEN en este Holly- 


E FDA) 


AE) wood, donde el amor ima- 
Y) ginmario vive de la mañana a 
la noche bajo las luces 
violáceas de los aparatos 
8 Kliegs de los talleres, y donde los besos 
saben a pintura de maquillaje cinesco, 
ise puede ver el caso de una pareja de 
actores enamorados. Rod La Rocque y 
il Vilma Banky se conocieron hace un mes 
Men una comida. Rod pasó toda la soirée 
embromando a Vilma sobre “el amor al 
Mi primer golpe de vista.” Llegado a su 
¡casa, empezó a cavilar sobre lo que había 
dicho y descubrió que se había enamorado 
ide verdad. Se decidió, pues, a cortejar a 
Vilma con toda la fuerza de su gracia y 
'+personalidad, y ahora todo el mundo dice 


ii En los talleres de Cecil De Mille, 
donde Vilma filma en “The magic 
iflame,” se puede columbrar entre los 
extras a Rod La Rocque, ganoso de estar 
cerca de su amada cuando no lo necesita 
ihel director. No es éste el primer amor 
ide esta agraciada 
pareja. Recuerdo 


Vilma 
llegó de Berlín 
A hace un año, lle- 
vaba en el dedo un 
de  com- 

de un 


JDarón alemán; en 


lalgunos árboles 
¡del bosque de Del 
Monte dos cora- 
¡1 WZonesentrelazados 
mi [con las iniciales 
| b de Rod La Rocque 
"ly Pola N egri. 


gal | 


Negri, que no ha 
mucho llevaba 
luto y tenía que 


el entierro de 


Rodolfo Valen- 


Rod filmaba “Brigadier Gerard,” y Vilma “The magic flame.” 
aparecen Samuel Goldwyn, Vilma Banky, Rod La Rocque y Frances Howard. 
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tino, ha salido para Francia donde se 
rumora que va a casarse con el “principe” 
Serge  Mdivani, hermano del otro 
“príncipe” David Mdivani, marido de 


Mae Murray. ¡Buen agosto han hecho 
con su “principado” los hermanos 
Mdivani! Nadie hubiera creído que 


tenían tal título cuando trabajaban como 
extras en los talleres de Hollywood. 
Conque, lectores; tomad un titulo y 
venid a Hollywood a casaros con estrellas. 


E E 


“Toda noticia referente al inolvidable 
Valentino despierta aún entusiasmo e 
interés. Su cuerpo yace en un nicho 
apartado del cementerio de Hollywood. 
Todos los domingos por la mañana una 
delicada y esbelta joven rubia deposita 
un ramo de flores ante la bóveda. La 
niña, cuyo nombre prefiero callar, es el 


“antiguo amor de Rodolfo por una chica 


colegiala, cuando el futuro idolo del cine 
empezaba su lucha en la codiciada ca- 


Rod La Rocque y Vilma Banky anunciaron su noviazgo en un té dado por Samuel Gold- 
awyn y su esposa Frances Howard. El amor floreció en los talleres de De Mille donde 


De izquierda a derecha 


Página cuarenta y una 


rrera. En el dormitorio de 'esta niña 
encontré por las paredes gran número de 
fotografias del mozalbete italiano en su 
primera juventud. La fama había de 
proporcionar a Valentino riquezas y 
admiración femenina pero nada más pre- 
ciado que este primer amor de la 
adolescencia. 
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Los admiradores de John Gilbert van 
a recibir una sorpresa cuando lean esto. 
Durante veinticuatro horas estuvo Gil- 
bert preso en la cárcel de Beverly Hills 
la semana pasada por desorden y turba- 
ción de la calma pública. Parece que 
durante un party que se prolongaba hasta 
las horas del alba, Gilbert abandonó a 
sus contertulios sin ninguna explicación 
y tambaleándose se dirigió al cuartel de 
policía de Beverly Hills donde pidió el 
arresto de uno de los contertulios, cuyo 
nombre no podía recordar. Como la 
policia se negase a acceder a la demanda 
del importuno 
borracho, Gilbert, 
con el denuedo 
que prestan el 
whisky y el gin, 
aunque sean de 
Jos. amados boout- 
leg, arremetió 
contra los policías 
de servicio a puño 
cerrado. El juez 
lo condenó a diez 
días de prisión por 
desacato a la 
autoridad y asalto 
corpóreo, pero 
Douglas Fair- 
banks interpuso 
sus ruegos y la 
pena fué acortada 
a un día bajo la 
promesa de John 
Gilbert de “por- 
tarse bien, por 
algún tiempo.” 
—Debe haber 
sido una halucina- 
ción de mi parte 
—explicó Gilbert 
a mis azoradas 
preguntas —no 
tengo la menor 
idea sobre la per- 
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sona que quería yo hacer poner en la 


carcel. 
John Gilbert, que como todo el mundo 
se burla de la ley contra las bebidas, está 
filmando en Metro-Goldwyn-Mayer una 
película sobre este mismo asunto de la 
prohibición. Se titula “Twelve miles 
out” y trata del contrabando de licores 
en las costas de los Estados Unidos. 
Los talleres de Metro tuvieron que 
posponer la filmación de algunas escenas 
hasta que Gilbert fuese puesto en libertad. 
Se pensó emplear un doble; pues en “El 
magnifico Bardelys”” tuvo hasta cinco de 
ellos, a quienes cupo realizar todas las 
proezas peligrosas, tales como escalar 
murallas, pasar ríos al galope del caballo 
o deslizarse en su corcel por quebradas 
y precipicios. Uno de estos dobles se le 
acercó en una ocasión, creyendo que 
hablaba con uno de sus compañeros y 
no con el mismo Gilbert y le dijo: 
—¿ Qué puede hacer ese actor de 
mala muerte fuera de besar a Eleanor 
Boardman y mostrar los dientes 
con su sonrisa deslabazada ? 


E MAS y 


- Uno de los incidentes más 
lamentables ocurridos en 
Hollywood recientemente 

es la muerte de Charles 
Emmett Mack, joven actor 

que apareció en “El circo 

del diablo,” y a quien los 
talleres de Warner Broth- 

ers destinaban para estrella. 
Hace seis años el director 

D. W. Griffith buscaba el 
tipo apropiado para un pe- 
queño papel en “La calle de 
los sueños.” Después de pro- 
bar a varios actores sin obtener 
el resultado deseado, se echó a 
dar una vuelta por el taller y 
llamó a un muchacho carpintero que 
con el martillo en el bolsillo traba- 
jaba en la construcción de un esce- 
nario. Mack, pues este era el afor- 
tunado carpintero, actuó la escena con 
tanta fidelidad que Griffith le dió el 


papel inmediatamente. 


No fué un éxito permanente, sin 
embargo; él y su esposa y niños tuvieron 
después que sufrir privaciones y hambre. 
Al fin las cosas cambiaron, y Mack se 
vino con su familia a Hollywood, donde 
tuvo la suerte de colaborar en “El circo 
del diablo” y “Los voluntarios de Roose- 
velt.” Por último, Warner Brothers lo 
contrataron para el principal papel 
.masculino aparejado con Patsy Ruth 
Miller en “The first auto.” En 
algunas escenas de esta película 
él y Patsy Ruth Miller guiaron 
un automóvil de carrera a gran 
velocidad en un estadio, sin sufrir 
el menor accidente. Luego, una tarde 
en que Mack volvía al campo de “loca- 
ción” en Riverside, cerca de Hollywood, 
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después de haber almorzado con su 
familia, se encontró a la vuelta de una 
esquina con una mujer que cruzaba la 
calle. El actor, que llevaba el coche 
a treinta y cinco millas por hora no 
vaciló en dirigirlo contra la- acera, 
prefiriendo morir él para salvar a la 
mujer. 


A 


Douglas Fairbanks ha escogido ya la 
escenografía de su próxima película “El 
gaucho,” y si no se encuentra satisfecho 
se verá en grandes aprietos para despedir 
al autor Elton Thomas, pues ese no es 
otro que el seudónimo de Douglas Fair- 
banks, que a sus muchas cualidades 
agrega ahora la de autor de sus esceno- 


Esther. Ralston, 
ninas” e “Hijos del divorcio,” 


estrella de “Modas feme- 
] causó sens- 
ción en una de las playas al presentarse en 
este traje de sutilisima y plegante goma. 


grafías. q 
Su hijo Douglas Fairbanks se hd 
cargado de hacer las pruebas fotográ 
para escoger dos actrices principales 
feliz elección recayó sobre Lupe Mi 
linda mejicana que Hal Roach inició er 
el cine y que ha prestado a Douglas p: 
esta película. La otra agraciada es E 
Southern, joven que hace aquí su début 
e Se había pensado € 
Dolores del Río, pero su actuación 
“Carmen,” para Fox, no le permi 
ocuparse de este otro papel. | 


E SS 


Nuevas caras se pueden columbrar p 
los talleres en estos días. El hijo 
Ernest Torrence está actuando en 
pelicula de Metro-Goldwyn-Mayer. U 
prima de Mary Pickford, rubia tam 
como la dulce Mary, está filmando 
comedias cortas. Francis X. 


No hay nada tan dañino 
la reputación de un actor 
caracteres jóvenes y román 
como dejar que el pú 
descubra que es padre 
hijos mayores de e 
Hasta hace poco nadi 
había dado cuenta de 
Everly Bushman, un 
extra que se abalan 
inútilmente a las ofic 
de repartos en busca 
trabajo, era el hijo 
Francis X. Bushman. 
famoso padre se vela 
cisado a ayudarle con dint 
para mantener a su espof 
hijito; pero llegó un día: 
que Francis se vió imposi 
tado para proveerle con din 
Entonces el padre hizo un sacri 
que sólo un actor puede 
prender. 
—No tengo más dinero que d 
—anunció a su hijo—pero tengo Mi 
nombre que vale tanto. Vuelve a. 
oficinas de repartos bajo el nombri 
Francis X. Bushman hijo; yo creo 
asi podrás obtener trabajo. 
'Francis X. Bushman hijo hace al 
su tercer papel importante en la pelí 
“La saeta roja,” de Universal. Su pad 
ha asumido públicamente el pel 
parentesco. 


Mary Hay, la esposa divorc 
de Richard Barthelmess, y 


nuevo marido, Vivian B 
opulento mercader inglés” 
Singapore, «hicieron v1aJ 


Hollywood para visitar a la 
de Mary y Richard, la pequeña 
Hay  Barthelmess, 
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- que Laura ganará un millón de dólares. 
La coqueta rubia no parece temerosa ante 
la invasión de actrices europeas en Holly- 
wood. Otras estrellas, sin embargo, 
están temblando ante estas formidables 
rivales. Alli está Lena .Melena, la 
flapper de Berlin que Cecil B. De Mille 
acaba de contratar. Lena es una graciosa 
combinación de Colleen Moore y Clara 
Bow. Alli está también María Corda, 
actriz, húngara, que hará el papel de 
Helena de Troya en una próxima cinta 
de First National. Paramount tiene dos 
estrellas europeas: Marietta Milner, de 
Alemania, y Vera Veronina, hermosa 
rubia de Moscú, algo parecida a Claire 


Windsor. : 


E S 


La más extraordinaria de todas las 
estrellas de Hollywood es, sin duda, 
Greta Garbo. Desde que por fin salió 
alrosa en su lucha con la administración 
de Metro-Goldwyn-Mayer para obtener 
un considerable aumento de sueldo, ha 
dado en la manía de mostrarse difícil y 
descontenta en otro sentido. Ahora re- 


muy El famoso cuarteto reunido una vez más para la filmación de “¡Bomberos, salvad a mi clama de uIeto: relegársela únicamente 
Ñ hijo!” en los talleres de Paramount. Este es el mismo cuarteto que filmó “Reclutas a a interpretaciones de “vampiro,” y dice 
al retaguardia” y “Reclutas sobre las olas.” Wallace Beery, Raymond Hatton, el director que lo que ella quiere es representar el 
e 


Edward Sutherland, y el escenógrafo Monte Brice. papel de la mujer idealista y soñadora. 


Se decidió a comenzar su actuación en 
“Ana Karenina,” para la cual se había 
visto obligado el taller a buscar otra 
actriz. Sin embargo, Greta está causando 


úl estuvo presente en esta reunión de diecisiete años, no aparenta ella mucho 
144 familia pues se encontraba en “loca- más de esa edad. 
¡Mm cion” filmando las últimas escenas . 


1.14 la “erp 2...) : | * ES ES . 6 

sl) de 4 The Patent Leather Kid, pero tales contratiempos que los directores 
s0W declaró enfáticamente que no permitirá han perdido la paciencia. Algunos días 
ne que su hija se críe en Singapore. Todavía Laura La Plante acaba de firmar un llega al taller con tres o cuatro horas 


ml cojta Richard de resultas de haberse nuevo contrato por cinco años con Uni- de atraso, o manda recado con su don- 
10h o un tobillo jugando tennis, hace  yersal. Durante ese periodo se calcula cella de que se encuentra en cama 
nf dos meses. 


E to E 


wm —Mary Pickford, productora de sus 
wdl películas, ha contratado a Ernst Lubitsch 
yu] para dirigirla en la filmación de “Para- 
uk | dise Alley? su próxima cinta. 


¡Ene Rich se ha lanzado en las redes 
¡bf Matrimoniales por tercera vez. Sin al- 
¡uk Dorotar el cotarro salió la otra tarde del 
taller y se dirigió a la Corte Suprema de 
har Los Angeles, donde contrajo matrimonio 
pp“on Donald Blankenhorn, rico corredor 
ui de bolsa de Los Angeles. El primer 
¡ fl Casamiento de Irene Rich ocurrió cuando 
¡era colegiala. El segundo, con un te- 
¡miente coronel del ejército norteameri- 
Cano, mo tuvo mayor duración que el 
primero; Irene abandonó a su marido tres 
adas antes del nacimiento de su segunda 
¿Ja Su reciente casamiento fué una 
(Stan sorpresa para la colonia del cine, no 
47 oEque no hubiera rumores de su noviaz- 
. £0 con el señor Blankenhorn sino porque 
ci) mo no los había negado; pues negar 
cil re E es prueba segura en Holly- 
de que habrá casamiento. A pesar 


Dorothy Sebastian y Joan Crawford, la primera colaboradora y la segunda estrella de 
SE : de Metro-Golduwyn-Mayer, cuyas iniciales lucen en la camiseta, se entregan a la carrera y 
gol ue 1rene.es madre de una hija de salto de obstáculos en el balneario Casa del Mar, de Santa Mónica. 


Página cuarenta y cuatro 


indispuesta y no puede 
filmar “ese día. 
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( 


Wallace Beery y Ray- 
mond Hatton, la pareja de 
cómicos que tanto en- 
tusiasmo ha causado con 
su notable trabajo en. 
“Reclutas a retaguardia” y 
“Reclutas sobre las olas,” 
están aparejados otra vez 
en la filmación de “¡Bom- 
beros, salvad a mi hijo!”, 
que se filma actualmente 
en los talleres de Para- 
mount. Wallace Beery 
parece deleitarse en llenar 
de zozobra a la adminis- 
tración con sus amenazas 
de romper su contrato. 
Pero no pasa de amenazas, 
pues el jocoso Beery está 
muy a gusto con hacer pa- 
peles de cómico, después 
de varios años de inter- 
pretar como “villano.” 
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La abuela de Bebe 
Daniels, doña Eva Guada- 
lupe de García de la Plaza 
Griffin, fué nombrada 
consejera técnica para la 
filmación de “Señorita,” 
reciente película de Bebe. 
La trama tiene lugar en 
un ambiente hispano- 
americano y la abuela, 
como genuina hija de Cas- : 
tilla, prestó su conocimiento y experiencia 
para obtener todo el colorido posible. | 
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La región californiana vecina a Holly- 
wood ofrece gran variedad de climas. 
Las hermanas Duncan, Vivian y Rosita, 
fueron a las montañas vecinas a filmar 
algunas escenas de invierno para ““Lopsy 
y Eva,” la regocijada obra teatral en 
que las graciosas chicas obtuvieron gran 
éxito en todas las ciudades de los Estados 
Unidos, y que United Artists ha llevado 
a la pantalla. Por otro lado, vemos a 
Dorothy Sebastian y Joan Crawford, 
ejercitándose en la carrera de salto de 
obstáculos en la playa de Santa Mónica; 
y a Esther Ralston, genial estrella de 
“Modas femeninas” e “Hijos del di- 
vorcio,” causando sensación al aparecer 
en la playa en un nuevo traje de baño, 
hecho de sutilisima y ajustada goma. 


k OE * 
Ha habido últimamente mucha pu- 


blicidad escandalosa sobre Hollywood en 
varios crímenes que la prensa, siempre 


los Estados Unidos. 
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Las hermanas Duncan han salido en “locación” a las montañas de Cali- 
fornia a filmar algunas escenas de invierno para la película “Topsy y 
Eva,” filmación de la regocijada pieza teatral del mismo nombre en que 
las hermanas Duncan obtuvieran ruidoso éxito en todas las ciudades de 


De izquierda a derecha aparecen: 
el director Del Lord y Rosita Duncan. 


ávida de sensaciones, se empeña en llamar 
“Crímenes del cine.” En un caso un 
boxeador fué apuñaleado en una riña 
ocurrida en una casa de bedidas clandes- 
tinas, y porque el actor cómico Lloyd 
Hamilton acudió en ayuda del herido, 
los diarios anunciaron: “Estrellas del 
cine son testigos del crimen.” Paul 
Kelly, un joven que había trabajado 
algunas veces como extra, pero que en 
realidad no pertenecía a los talleres, 
mató a un rival en cuestiones amorosas, 
y Hollywood ahora carga con la culpa. 
Otro que había hecho pequeños papeles 
en películas de cowboy fué asesinado por 
su esposa celosa y los diarios lo anun- 
ciaron como “Crimen del cine.” 

Entre los miles y miles de ociosos que 
se agolpan en vano a las oficinas de 
repartos los hay de la peor ralea del 
mundo; no es justo, por consiguiente, 
que la prensa se obstine en considerarlos 
“Sente del cine” y en hacer a la colonia 
cinematográfica responsable de sus actos. 
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La visita que hizo recientemente a los 
talleres de Universal el archiduque 


Vivian Duncan, 


obstáculo; pero ha de poseer “la p 


Leopoldo ha sido de 
valor para el departam 
técnico. Filmaban “ 
render,” película cuya tra 
ma se desarrolla en ] 
frontera austro-rusa en 
primeros meses de 
guerra europea. Los; 
ténticos datos propo 
nados por el archid 
relativos a los detalle 
asesinato de Sarajevo, 
primera campaña en 
frente son de singular; 
portancia para el taller, 


El archiduque Leopol 
es sobrino del penúl 
emperador austria 
Francisco José I. 
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famoso libro 
Anita Loos, “Los 
lleros prefieren a 
rubias,” va a ser lleva 
la pantalla en los ta 
de Paramount. 


Jesse Lasky, vice- 
dente de la compañí: 
anunciado a toda la co 
del cine que está busc; 
a la chica apropiada p 
la caracterización d 
rubia “Lorelei.” La: 
ducción comenzará 
Septiembre próximo 
ante todo, es necesa 
contrar una “Lorel 


No necesita ser rub 
verdad, pues con 
peluca se salva ese peq 


El 


J1 


nalidad rubia.” Eso quiere decir 
ha de ser el tipo frívolo, artific 
alocado, y que, sin embargo, viene : 
un “vampiro” más peligroso aún Q| 
morena majestuosa e incitante. 

“Lorelei,'” descrita por Anita Loos 
una genial especialista en el art 
extraer sin dolor dinero, joyas, al 
de pieles y vida regalada de los hombre 
ricos que caen en sus redes. Lo cor 
por medio de su aparente ¡noc 
“Lorelei” posee “el característico | 
rubia,” la “personalidad rubia.” 

La busca por todos los Estados Um 
de la chica que posea estas cualidad 
empezado ya. La oferta no se ha 
sólo a los miembros del elenco de 
mount sino a las actrices de cua: 
taller. Anita Loos hará la elección: 
las aspirantes. : 


directores de Hollywood se ab 
público el magnífico Teatro Chin 
empresario Sid Grauman. “El Rey de 
los reyes,” la más reciente super- 
ción de Cecil B. De Mille, empe 


exhibición en este hermoso teatro. 
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| Greta Garbo, el Enigma de Hollywood 


ÑÑ La famosa actriz sueca, cuyo éxito en Hollywood supera en mucho al de cualquiera 

| otra figura europea, se encuentra descontenta. Desde que llegó a la capital del cine 
| ha interpretado el papel estelar en tres grandes producciones: “Entre naranjos,” “La 

tierra de todos” y “El demonio y la carne.” Filma actualmente en “Ana Karenina,” 
Il pelicula que estuvo a punto de ser comenzada por otra actriz. Greta ha obtenido que 
su sueldo de cuatrocientos dólares semanales se le aumente a dos mil quinientos; pero 
l aún asi se halla descontenta y clama contra la insistencia del taller.en hacerla interpretar 
| sólo papeles de “vampiro.” 
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ELLO—Paramount 


OR fin Elinor Glyn, nos ha dado una historia con más 

atracción genuina, sin confiar en la debilidad sexual 
que explota generalmente. Clara Bow, la muchachita 
tendera, tiene “ello” por demás, y lo demuestra a torrentes 
conquistando al objeto de sus dislocaciones, el apuesto y 
atlético joven millonario, Antonio Moreno. La comedia 
y el amor bien enlazados con una dirección excelente de 
Clarence Badger. William Austin, el bobalicón, sólo en la 
película me refiero, contribuye al éxito con sus inocentadas 
cómicas. 


No hay duda que Clara Bow, con toda su espiritualidad 
está llamada a llenar en Paramount el nicho dejado vacante 
por Gloria Swanson. 


EL JARDIN ENCANTADO—F. B. O. 


E S una de las películas más exquisitas que he visto. In- 
tensamente humana aunque viril, glorifica el amor que 
existe entre dos muchachos. Nos trae recuerdos de memorias 
que aún palpitan en nuestros corazones. Philippe de Lacey 
y Joyce Coad, dos hermosos ejemplares de esa juventud 
tierna, actúan como grandes actores. 


Pasan los años, y Margaret Morris con Raymond Keane 
los sustituyen, ella con encantadora personalidad, él con 
gran sinceridad, continúan tejiendo esa red indestructible de 
las pasiones verdaderas. 


“El jardin encantado” da un gran crédito al estudio que 
la ha filmado, y Leo Meehan, su director, merece nuestras 
felicitaciones. 
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Juicio Sobre Próximas 


Por Lucio ' 


RESURRECCION—United Artists 


UNQUE se hayan empeñado en “estrellar” a Rod La 

Rocque en esta película, Dolores del Río se lleva la 
palma y toma la acción por asalto. El es espléndido; pero 
ella es sublime. 


Las obras del famoso Conde Tolstoy son difíciles de llevar 
a la pantalla, y especialmente “Resurrección,” con su fafalis- 
mo trágico; pero el director Edwin Carewe ha formado un 
concepto acabado de la vizualización del drama en ls 
estepas rusas. Es la mejor película de su carrera artistica y 
sin duda una de las diez mejores producciones del año, 


“Resurrección” es la historia de Katusha Maslova, su 
caída y su regeneración. La hermosa paisanita forma parte 
de la servidumbre en casa de las tías del Principe Dimitn 
Neckludof, quien de paso al frente de batalla, se aloja um 
noche. Katusha se entrega, enamorada inocente, y Dimitn 
pasa y la olvida. Espía su falta despidiéndosela, perdiendo 
el fruto de su amor, convertida en una mujer de la calle 
acusada de asesinato. Sentenciada a Siberia, Dimitri la: 
reconoce y trata de salvarla, haciéndola su esposa. Rechazado 
la sigue a Siberia pero al fin regresa, ella lo devuelve com 
vencida que su pasado le ha labrado un futuro imposible, 

Creedme, nuestra estrella, Dolores del Río, tiene momentos 
sublimes, sólo dignos de las más grandes actrices, cumpliendo 
lo que en varias ocasiones durante su filmación me decia: 
“Yo he puesto mi alma en esta película.” 
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Cintas Notables 


VILLEGAS 


EL SEPTIMO CIELO—Fox 


estrellas en Janet Gaynor y Charles Farrell, que dan 
maravillosa cuenta de sus respectivos roles de Diane y Chico. 
El trabajo de la primera, la pensativa Diane, conmoverá al 
más sabido, mientras que el desempeño de Chico nos ofrece 
una de las mejores piezas de caracterización que se haya dado 
a un joven actor én la pantalla. 


La trama gira alrededor de estos dos personajes. Y para 
colmar nuestro interés sólo tenemos que seguirlos en la 
historia de amor del oscuro peón de las alcantarillas de París 
y la pequeña granuja. Este amor es emocionante por la 
simplicidad que lo rodea, así como por el valor que despliegan, 
no siempre visto en la adolescencia. 


Frank Borzage ha dado una dirección magistral a la obra 
bajo todo punto de vista y Fox tiene asegurado un puesto 
entre las mejores diez producciones del año. 


Aunque pocas cintas concentran tanto la atención en los 
| personajes principales debemos también hacer partícipes del 
| triunfo a Albert Gran, el chauffeur parisiense, cuya Eloísa 
siempre esta dispuesta a partir en direcciones opuestas a 


Gladys Brockwell, la perfecta borracha, y a David Butler, 
el barrendero. 
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L SEPTIMO CIELO” presenta al mundo dos nuevas ' 
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THE TENDER HOUR—First National 


ILLIE DOVE, una de las más hermosas actrices del 

cine, ha ganado con esta cinta una posición estelar en 
la pantalla. Son necesarios tiempo y paciencia, así como 
también trabajo forzado, ser bien parecida y poseer abilidad 
para actuar para llegar a ser estrella en estos tiempos. Como 
heroína pinta el papel de una muchacha americana que es 
obligada a casarse, por su padre millonario, con un conde 
vagabundo, Montagu Love. Ben Lyon completa un elenco 
distinguido a través de situaciones dramáticas que tienen 
un feliz término. 


EL HERMANITO—Paramount 


N general, las peliculas de Harold Lloyd son ingeniosas 

y cuidadosamente concebidas, y resultan. Aparte, él 
es la atracción principal, los demás personajes desaparecen, 
si no están dotados de cualidades fisicas especiales para hacerle 
contraste. De Jobyna Ralston sólo recuerdo los cachirulos 
y nada más, “el hermanito” la apaga por completo. Es tan 
graciosa o más que “El novato” y “El filántropo.” Y esto 
no es decir poco. No me refiero a la de los crespos, sino a 
la obra. (Como medicina contra la tristeza, id a verla y 
reiréis por dos horas. 
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=== ENE entre la innumerable caterva de vulgares 
NDA mediocridades que pululan en este bendito Holly- 
| wood con el pomposo nombre de estrellas del 
arte mudo, se destaca John Barrymore con la 
desproporción de un gigante erguido entre 
El es de los pocos—poquisimos—que enaltecen 


pigmeos. 
con la prestancia de su noble ejecutoria artistica el poco 


menos que agotado cinematógrafo de la hora actual. Verdad 
es que Barrymore no pertenece a la pantalla propiamente 
dicho; su verdadero centro, el que le ha dado fama en 
ambas riberas del Atlántico, es el escenario, campo de sus 
grandes triunfos en el cual ha cosechado los más preciados 
laureles que artista alguno de la era presente haya logrado. 


lejano, con sus dudas torturadoras y su trágica visión de la 
“vida, ha podido resucitar en toda su intensa realidad espiritual 
en este siglo de materialismo y de premisas científicas, gracias 
“al genio evocador de Barrymore. Desde la época del gran 
Garrick, nadie había sabido encarnar la máxima creación 
shakespeareana con la patética intensidad de este excelso 
trágico neoyorkino. Y como Hamlet otras obras del 
inmortal vate de Stratford. Es, pues, al teatro y no 
al cine, al que Barrymore pertenece y debe su gloria 
más dc. aunque la pantalla lo haya atraido 
y popularizado más tarde. 

Una película de John Barrymore es algo excep- 
cional en el fárrago de cintas más o menos absurdas 
“con que los estudios mos abruman a diario. En 
ella encontraremos, a veces, el mismo senti- 
mentalismo cursi, el mismo fantástico argumento 
“de novela caballeresca, el mismo divorcio de la 
“realidad y aún el inevitable happy- -ending O 
“desenlace feliz que caracteriza a la mayoria de 
“las películas americanas, porque los directores 
“encargados de la selección del argumento y de 
“la dirección artística y técnica de la cinta son 
“todos cortados por la misma tijera; pero en 
“cambio, la labor personal de Barrymore en 
el pal de protagonista consigue siempre 
“ennoblecer y prestigiar el drama hasta darle 
"proporciones artísticas completamente 1n- 
Lusitadas. Su capacidad emotiva y poder 
¡de expresión mímica son tales que 
'viéndole huelga todo comentario verbal. 
Tan grande es el verismo y la ad- 
'mirable técnica de su arte que el 
“espectador de sus películas “vive” con 
absoluta integridad el drama que el 
operador va desarrollando. 

Hay en toda la labor artística de 
“este supremo actor, un sello de dis- 
tinción, de aristocrático refina- 
lento y de sutil humorismo que 
le convierten en una de las 
¡figuras más augustas de la escena 
"Contemporánea. ¡Qué técnica 
“tan admirable la suya! ¡ Qué 
INdelicadeza de matices y ex- 
“Quisita propiedad en cada 
momento psicológico! ¡Qué 
llintensa y rica su gama emocio- 
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Hamlet, el pálido principe de Dinamarca, acerbo, soñador y . 


John Barrymore en la caracterización del poeta y vagabundo 
Francois Villon, en “El tunante encantador.” 
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Galería de Retratos 


JOHN BARRYMORE 


Por MANUEL PEDRO GONZALEZ 


nal! ¡Cuánta elocuencia en el gesto y sobre todo en la 
mirada—esa mirada suya que por sí sola constituye todo un 
poema descriptivo! ¡Y sus manos! . . . Aún departiendo 
amigablemente en la intimidad de su apartamento del 
Ambassador, sus manos tienen una elocuencia formidable. 
La pantalla no nos da más que un pobre reflejo de lo que 
este mago de la mímica es en el teatro, mas viendo alguna 
de sus películas podemos imaginárnoslo en toda su grandeza 
trágica. Ved por ejemplo “El Dr. Jekyll y Mr. Hyde” 
o “La Bestia del Mar” y allí podréis apreciar el dramatismo 
intenso que sus manos son capaces de expresar. Pero el que 
sólo lo ha visto en la pantalla no conoce más que una fase 
de su genio; para comprenderlo integramente es necesario 
verlo y oirlo, más aún, sentirlo en la interpretación oral de 
sus grandes creaciones: Justice, Redemption, The Jest, 
Richard the Third y Hamlet. Quien lo vió alguna vez sobre 
las tablas ya no podrá olvidarlo nunca. ¡Cuan perfecta la 
armonía o concomitancia entre la mímica y el tono o 
variación vocal! ¡Cuánta riqueza de modulaciones en- 
cierra su voz admirable, de timbre musical y sonoro! 
Dijérase una como escala emocional que va de un tono 
a otro reflejando con exacta precisión los distintos 
estados emotivos: ora tierna y acariciadora como un 
susurro de brisa primaveral en un jardin perfumado; 
ora sarcastica y zahiriente, aguda y punzante como 
una saeta envenenada; ora sollozante y dolorida como 
un lamento de angustia infinita; ya iracunda y 
tonante como una imprecación de Prometeo; ya 
desalentada y exangúe como plegaria de moribundo 
. . . toda, toda la rica gama de las emociones 
logra Barrymore recorrerla con su voz ater- 
ciopelada cual si fuese un delicado artista 
arrancando melodías a su instrumento favorito. 
¿Y qué decir de su maravillosa aptitud 
mímica para expresar todos los matices de la 
emoción, los más sutiles como los más 
apasionados y tempestuosos? Observad con 
atención cualquiera de sus películas y veréis 
que no hay hipérbole en lo que digo. Sus 
ojos acarician o insultan, odian o aman, 
admiran o desdeñan con la misma elocuen- 
cia con que lo haría el discurso. Los 
antiguos griegos, maestros eternos de la 
belleza, hubieran amado y admirado sus 
ojos: grandes, rasgados, dulces, y 
serenos ojos de vaca, que parecen 
aposentarse donde quiera que miran y 
cuya expresión sentis materialmente 
como un contacto físico. Claros y 
apacibles de ordinario, se animan en 
cuanto habla y acaban por ilumi- 
narse y adquirir emoción y vida. 
Contemplándolos un sordo podría 
seguir sin esfuerzo las alterna- 
tivas del diálogo. Y como los 
ojos la boca y su cara toda. 
Junto con su técnica sin par 
absoluta probidad estética, 
hemos de admirar al artista 
sincero y noble, intimamente 
identificado con su papel que 
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estudia y ensaya con amorosa y 
benedictina paciencia. Como 
todo gran actor Barrymore es 
un apasionado de su arte y cada 
nueva producción significa un 
heroico esfuerzo por superarse a 
sí mismo, un anhelo casi angustio- 
so de mejoramiento y renova- 
ción. Por eso su carrera 
dramática podría representarse 
gráficamente por una trayecto- 
ria siempre ascendente hasta 
culminar en el punto de absolu- 
ta perfección que todos le re- 
conocen hoy. El es indiscutible 
e indiscutido. Quizás sea el 
único actor de Hollywood ante 
quien todas las rencillas, mez- 
quindades y torpes envidias 
desaparecen para convertirse en 
un coro de unánime acatamiento 
y sincera admiración. El es el 
único ante quien ninguno de los 
otros grandes artistas se siente 
deprimido emulandole. Bien es 
cierto que él corresponde a este 
tributo de admiración con una 
lealtad y nobleza ejemplares. 
Como muestra de esta generosi- 
dad de carácter apuntaré lo 
ocurrido hace unos meses al 
hacer su última película “El 
tunante encantador” y que ha 
dado motivo a infinidad de 
comentarios y especulaciones en 
los mentideros de Hollywood. 
En esta película hay dos héroes 
igualmente importantes, cuya 
interpretación requería actores 
de primera categoria. Uno de 
ellos, el poeta Francois Villon, 
le estaba destinado a Barry- 
more, mas para el otro, o sea Luís XT, 
no existia en Hollywood un actor apro- 
piado que lo encarnara. Fué entonces 
cuando John Barrymore hizo que se le 
diera a-«Conrad Veidt, el famoso creador 
de “El Gabinete del Dr. Caligari” — 
quizás el más grande actor de Europa. 
Al hacer esto, importaba Barrymore a 
un peligroso rival, pues su labor en la 
única cinta americana que ha hecho, es 
realmente digna de competir con la de 
su protector en la misma obra. Cuando 
Veidt llegó a la estación de Los Angeles 
encontró allí a Barrymore que le esperaba 
y como no sabe inglés ni Barrymore 
alemán no encontró otro medio de 
demostrarle su agradecimiento que a- 
rrodillándose y besándole las manos. 
Gracias, pues, al gran actor americano, 
su digno colega alemán, tiene actual- 
mente asegurado uno de los contratos 
mejor remunerados de Hollywood. 


En los estudios Barrymore es querido 
y respetado por artistas y directores 
igualmente. Unos y otros le consultan 
y piden consejo con devota confianza, 
como fieles capitanes a su general. El 
corresponde siempre generosamente pro- 
digando alientos a los que lo han menes- 
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John Barrymore y Marceline Day en una escena romántica 
de “El tunante encantador.” 


ter e inspirando a todos con su buen 
gusto y la prestancia de su gran talento. 
Muchos artistas han escrito sus Im- 
presiones acerca de él y todos están 
acordes en la alabanza de su genio como 
artista y de su carácter como hombre. 
Verle trabajar constituye una de las más 
intensas emociones que uno puede en- 
contrar en Hollywood. El sabe impri- 
mir a su labor un realismo tal que 
contemplándole nos asociamos incons- 
cientemente al drama que él vive. 

Una película de Barrymore es algo así 
como un deleitable remanso, una especie 
de encantador oasis en medio del tedioso 
desierto artístico que representan la 
inmensa mayoría de las películas con que 
a diario nos aburre Hollywood.  Re- 
cordad, por ejemplo, su última cinta, “Ll 
tunante encantador.” A pesar de su 
espíritu bufonesco, ¡cuántos momentos de 
poética ternura magistralmente inter- 
pretados no encontramos en ella! Dos 
especialmente serían capaces de consagrar 
por «sí solos a cualquier actor... “El 
primero es cuando el rey Luis XI, para 
castigar al poeta, sabiendo cuan grande 
es su amor por la ciudad de Paris, lo 
condena a perpetuo destierro de la 


Julio 


capital. Al principio el trovador 
apenas si se da cuenta de lo 
terrible de la pena, pero a 
medida que el horror de su vida 
futura se abre paso en su con- 
ciencia, su expresión va cambian- 
do lentamente hasta reflejar la 
infinita amargura y la triste 
melancolía que la anticipación 
de su nostalgia le produce. Todo 
el dolor que acibara su alma se 
concentra y refleja en sus ojos 
únicamente, más elocuentes en 
este caso que si nos hubiese 
recitado la más hermosa elegía. 
El otro instante es una prueba 
más peligrosa todavía para un 
artista que no calzara el alto 
coturno de Barrymore. El poeta 
ha vuelto a la ciudad con: 
traviniendo la voluntad real, y 
en el momento en que los esbi- 
rros llegan para llevárselo preso 
en nombre del rey, su madre, 
que ignora la condena, cree que 
se realiza su sueño y que el rey 
quiere premiarlo. Mas el poeta 
sabe que va camino de la muerte 
y esta lucha entre su dolor 
íntimo y el esfuerzo heroico que 
realiza para que la pobre anciana 
no sospeche el trágico fin que 
le espera, es sencillamente ad- 
mirable. El poeta ríe y Juega 
con su madre mientras las 
lágrimas corren de sus ojos y 
una suprema angustia le atenaza 
la garganta al darle el beso 
postrero. En estas dos escenas 
Barrymore toca en los límites 
de lo sublime con una sencillez 
y sobriedad geniales. Esta SIM 
ceridad de su arte, esta absoluta cont 
cación con el carácter que encarna, esta 
portentosa capacidad de metamorfosis 
que le permite subrogarse integrament 
en el personaje que representa es, 2Cas0 
el gran secreto de su estética. J 
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Desde que por primera vez le Y 
representando a Hamlet en New Yo 
hace años había ansiado conocerlo perso: 
nalmente. Esta gran oportunidad lle 
cuando el director de CINELANDIA M6 
pidió su retrato para esta Galería. Fue 
en una de estas doradas tardes de Calk 
fornia en que el padre Sol paret 
complacerse en cegarnos con torrentes de 
luz. El gran actor me había concedido 
audiencia por rarísima (y por mí muy 
apreciada) excepción, pues, es modesto, 
sencillo y enemigo del bombo y la 
publicidad. Un rato de espera €M el 
recibidor me dió oportunidad paña 
curiosear y descubrir en el alma de las 
cosas que le rodean su personalidad intl- 
ma, sus gustos y predilecciones. A má 
de actor eminentísimo Barrymore es ul 
lector sempiterno y un pintor de nota. 
Esta pieza podría decirse sin exagtfal 
que es un pequeño museo de arte Y una 
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“biblioteca a la vez. Un sagrario medio- 
“eyal primorosamente tallado, una 
hellisima madona italiana que un día 
debió pertenecer a alguna iglesia pre- 
renacentista, una rica lámpara veneciana 
yuna bella luna de la misma procedencia, 
ia preciosa cabeza en mármol del propio 
artista, varios cuadros, un excelente 
dibujo al creyón, obra del gran Sargent, 
ima colección de sillas antiguas, etc., 


ma serie de trofeos ganados con su 
ycht en varias regastas. (Barrymore es 
inapasionado de este deporte y con su 
cht propio ganó el premio de velocidad 
atre California y Hawaii.) Todo en 


refinado y el buen gusto de su morador. 
Poco después apareció el artista, pulcro, 
gil y vibrante. Con esa sencilla cordia- 
ldad y exquisita distinción que única- 
mente los que son grandes de verdad 
wen emplear sin jactancia, me invitó 
1 que pasaramos al salón principal, 
iualmente agobiado de libros, objetos de 
ute, recuerdos de viajes y obsequios de 
dmiradores y amigos. De mí sé decir 
que estaba un poco inquieto hasta que me 
icontré frente a él.  Erróneamente 
libla presupuesto que como la mayoría 
lelos hombres de genio, Barrymore sería 
loco, abrupto y tremendamente difícil 
leentrevistar. Cuál no sería mi sorpresa, 
pes, cuando descubrí que, por el con- 


ic; y junto a la regia ventana en colores, | 
-_ cionada, de 


ste recibidor me revelaba el espíritu: 
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trario, era amable, franco y comunicativo 
y que me acogía con una familiaridad 
elegante y señoril. 

Desde la muerte del poeta Byron yo 
no sé de otra cabeza tan apolínea como 
la suya. Habrá hombres más bellos, 
acaso, pero dudo que exista una cabeza 
de líneas tan firmes, tan varoniles y a la 
vez tan elegantes. Su perfil es de una 
pureza genuinamente helénica. De esta- 
tura mediana y admirablemente propor- 
complexión robusta, de 
movimientos lentos y señoriales, su perso- 
nalidad toda revela al aristócrata por 
naturaleza. So gesto y su ademán son 
naturales y sin afectación teatral de 
ningún género, no obstante ser muy 


distinguidos y elocuentes. . . . 
Al saber mi objeto adelantóse con este 
galante y entusiasta panegírico: “Acabo 


de regresar de un viaje en mi yacht por 
las costas de Méjico; antes de ahora ya 
había visitado varias veces aquella re- 
pública y quiero aprovechar esta opor- 
tunidad para hacer llegar hasta el 
público de los países al sur de nosotros, 
mi testimonio de agradecimiento y sincera 
admiración por aquella gente. Son real- 
mente encantadores, (charming people), 
y me apena tener que reconocer lo mal 
que sabemos apreciarlos aquí. En esta 
última excursión me pasé varios días con 
ellos y me trataron regiamente. No sólo 
aman la belleza con pasión sino que la 
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cultivan con ahinco. Detrás de su 
apariencia ruda y miserable, a veces, 
alienta un alma de artista que sólo 
necesitaría una oportunidad propicia para 
florecer.” Después, al conocer mi pro- 
cedencia cubana, hablóme de los días 
felices que había pasado en nuestra 
capital, malogrados a ratos únicamente 
por la presencia de miles de americanos 
de la peor clase que habían acudido a 
presenciar el match Johnson-Willard que 
por aquellas calendas se celebraba en la 
Habana. 

Después hablamos de arte, de la vida 
en Hollywood y, por último, del cine. 
Barrymore es un exquisito causeur al que 
uno no se cansariía de escuchar nunca. 
El arte de la conversación, tan decaído 
en nuestros días, tiene en él un legítimo 
representante. Yo tenía especial interés 
en conocer sus opiniones respecto al 
cinematógrafo y de aquí que casi todas 
mis preguntas fuesen intencionadamente 
severas. El contestó a todas ellas con 
mayor sinceridad y franqueza de lo que 
yo me había prometido. Es un entusiasta 
del nuevo arte, no por lo que ha logrado 
y hoy representa sino por las grandes 
posibilidades que encierra. No lo con- 
sidera inferior al teatro, sino diferente. 
Su especial carácter requiere una técnica 
distinta a la empleada en las tablas. En 
cuanto a él, no está permanentemente 

(Va a la página setenta) 


Mark Savain, John Barrymore y Slim Summerville, los tres bohemios de “El tunante encantador.” 
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Director: —¡Conque ya entienden Uds., pedazos de alcornoque! ¡No escatimen los golpes; duro y recio! 
¡Y cuidado que no me echen a rodar esos jacos por el precipicio! 
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En preparacion 


“LA PALOMA” 


dirigida por 
RoLanD West 


Ñ 


DoLorEs 
Norma Talmadge 


Don Jose Marta Lopez Y SANDOVAL 
Noah Beery 


JoHx NY PowELL 
Gilbert Roland 
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UntITED ARTISTS 
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“EASYGOINC” 
Monte Blue 


JENNIFER Duay 
Leila Ham 


“OKLAHOMA Ry 
Clyde Cook 


En preparación 


“EL BARBARO” 


Dirección de 


IRVING CUMMINGS 


Película de 
WARNER BROTHERS 
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En preparación 


"GENTE DE 
GUANTES” 


Director 
ALFRED GREEN 


Película de 
Fox 


En “Chick” Cowan 
George O'Bryan 


“Har” HurLey 
Edmund Lowe 


« 
Gas House” Durry 
Jack Herricr 


Mariz MEsSTRETTI 
Kathryn Perry 


FLoreENcE HANLEY 
Dione Ellis 
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3 Ene RA alo absurdo: 

¿ Mil corrientes de luz, 
entrecruzadas prodigiosa- 
mente, formando triángulos 
obscuros, intersecciones 
E lanzadas por multitud de 
aparatos eléctricos superpuestos en 
desequilibrio inexplicable. Un grupo de 
siluetas delineadas por torpe mano 
infantil, y reunidas por obra de magia, 
en derredor. Sillas abandonadas, lo 
mismo que mujeres, sin motivo alguno. 
Decorados a medio tono, se diría que 
impresos en policromía cubista. Y en el 
fondo de todo, atisbado por el único 
intersticio, un rostro admirablemente 
femenino que chorreaba lágrimas. 

Como si surgiera desde el fondo de la 
ausencia, titubeante, indecisa, se alzó de 
su última caída romántica una sombra 
fuerte, perdida antes por error senti- 


mental, envuelta en  resplandores 
pasionales. 

El piano, el  violin—instru- 

mentos  super-llorones—com- 


ponian su diálogo de súplicas. 
Al trasluz, en recorte, se 
advertía el maderamen 
fingiendo actitudes de árbol 
trastocado, lo mismo en aquel 
truco de columna jónica, propia 
para decorar la terraza de una 
mansión rica, que en la suavidad 
inútil de aquel lecho abandonado. 

“Todas las condiciones, todos los 
elementos necesarios para crear la 
tragedia, estaban amontonados unos 
sobre otros, pero perfectamente bien 
clasificados, nomenclaturados con 
minucia: la premeditada y criminal 
angustia de la música, la indicación argu- 
mental, el imperio del Director: 

—Cry! . (¡ Llore!) 

Por el ángulo agudo de las sensaciones 
cruzaba vertiginosa la saeta involuntaria 


del temor. 
k ok o * 


Era el escenario choza adentro. Sobre 
la línea de la puerta, la cornamenta de 
un ciervo. Enclavados en el muro, 
cuchillos de monte, cuernos de caza. 
Tras el cristal de E ventana minúscula, 
el humo de cigarro de la niebla y les 
cristales finos de la escarcha. 

En la banca rústica, de madera 
endeble, Katusha Maslova, y arrodillado, 
junto a ella, el Príncipe Dimitri 
Neckludoff, personajes 
arrancados .a “Re- 
surrección,” la tragedia 
tolstoiana.: Ella: 
Dolores del Rio. El: 
Rod la Rocque. 
Katusha estrujaba una 
carta sin motivos, 


Dolores del Riío—¿En qué quedaron? , 
son tan cortos de genio? 
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Dolores Del Río 


Por MIGUEL ANGEL MENÉNDEZ 


mientras él, ciego de Dios, admitía el 
exacto fatalismo de las cosas, y aceptaba 
la importancia sutil de vivir un segundo 
de tristeza. Lentamente, como se hace 
lo que no se quiere hacer, se incorporaron, 
después de quebrar la última intención 
de un beso. El, como casi todos los 
amores verdaderos, se fue. . Ella lo 
siguió hasta el dintel, distendiendo la 
tela del vestido pobre y la inconciencia 


¡Atrévanse! 


artista fílmico, al entrar a una escena 


¿Por qué 


de no saber qué hacer. El “Zigarner- 
vaisen” de Sarasate acompaño el sollozo 
postrer... a Y Juego? 0 

—Stop! . . (¡Pare!) 

Y se detuvo todo, al influjo de la voz. 
de Edwin Carewe, el Director de 
Escena. 

ko | 

Transcurrido un instante, Ella nos 
alumbró .con su charla salpicada. de 
adjetivos simpáticos, 
desmenuzada de inten: 
ciones latinas, en tanto que. 
el activo manoteo de los 
empleados trocaba el 
rostro de la escena con los 
afeites falsos de la uti- 
lería : 

—Para los actores, la 
tragedia en el cine 
adquiere caracteres de 
bai que se ha de vivir a la fuerza, 
y no solamente en orden artístico, sino 
también en órdenes moral y físico. Y no 
en lo que toca al ademán, al gesto, a la. 
lágrima que imponen los panal sino a 
lo absurdo, a lo desequilibrado del 
ambiente, a lo ilógico del arte. Enel 
teatro hablado, el público es el espejo 
donde asoma él efecto. Desde el palco 
escénico se puede comprender cómo la 
emoción domina al lunetario; se adivina 
el aplauso, se nota el fracaó Pero el 


culminante, cuando a sí mismo se enerva 
para producirse la crisis sentimental, o 
al abrir los ojos, saliendo del paso dificil 
de una lágrima, contempla al “camera- 
man” en mangas de camisa, al ayudante 
en actitud ridícula, al galán pinta- 
rrajeado con trasuntos de Arlequín, 
al Director mascando chicle . . . Todo 
se desmorona interiormente. . . . Hay 
que recomenzar el engaño a la ilusión 

En ocasiones se sienten deseos locos 
de reblais de echarlo todo a rodar. 
Pero, 

Hay que forzar el temperamento, 
haciendo aguda la auto-sugestión. Frente 
a sus pupilas, un artista cinematográfico 
debe volver anónimos los objetos, trocaf 
a los espectadores en cosas, para tener 
la creencia de que actúa en el vacío, en 
escenario desierto. En otros términos: 
hay que engañarse confidencialmente 

3) 


Su voz, su fina voz, es péndulo de 0r0 
tocando horas de cristal. Amanece en 
sus labios la sonrisa, suave, delicada- 
mente, como esas mañanas tibias 
y a que amanecen sin 
querer amanecer. Su man0— 
mano linda que se diría hecha 
sólo para decir adiós—vuela - 
(Va a la página sesenta y och 


CINELANDIA Página cincuenta y siete 


Entretenimientos Inocentes 


(A la derecha) June Marlowe cabal- 


gando en la Quinta de avestruces. 


(Al centro) “Gatos 
v Canarios,” que 
será el título de la 
próxima filmación de 
Paul. Lent. para 


Universal. 


(A la izquierda) Laura 
: La Plante recibiendo el 
agasajo de cumpleaños 


de “Minnie.” 
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Página cincuenta y ocho 


Las Estrellas y sus Coches 


Irene Rich 


Bebe Daniels 


a coo 
O 


Dolores Costello 


Vilma Banky 
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Pagina cincuenta y nueve 


| Las Estrellas y sus Caba 


: Edmund Burns 


Louise Fazenda 


Pauline Starke Greta Garbo 


Página sesenta 


== 0DO lector, curioso de 
Al conocer datos íntimos de la 
vida de Hollywood y sus 
estrellas, encontrará en esta 
sección la respuesta a sus 
El nombre y dirección del 


preguntas. 
remitente han de venir en la carta. Si 
lo prefiere puede emplear un seudónimo. 
Dirija sus preguntas a: El Correo de 
Hollywood, CINELANDIA; 1680 N. Vine 
St., Hollywood, California, U. $. A. 


Graciela López, La Habana—Para- 
mount, Famous Players-Lasky o Lasky 
Studio son una misma casa productora 
bajo esos tres nombres diferentes. El 
nombre más general es Paramount, y 
éste se usa con más frecuencia que los 
otros. Lasky es el nombre del presidente 
de la corporación; Famous Players sig- 
nifica en castellano: Actores Famosos. 
Metro-Goldwyn-Mayer y Cosmopolitan 
Studio son también una misma corpo- 
ración; el primer nombre se debe usar 
para dirigirse a una de las dos ramas. 


Francisco Morales, Panamá—Rin- 
Tin-Tin, el famoso perro actor, está 
muy bien de salud. Se ha casado yes 
padre de una buena camada de 
cachorritos. Está contratado en el taller 
de Warner Brothers, donde cuida de el 
su dueño y amaestrador, el señor Lee 
Duncan. Su mejor y más reciente pelí- 
cula es “Acorralado por la ley.” No; 
no es cierto que Pola Negri envíe retratos 
de Valentino: ni mucho menos sin remitir 
los 25 centavos consabidos. 


Roberto Ibarra, Los Angeles—Louise 
Fazenda es hija de padre español y 
madre irlandesa. Nació en Lafayette, 
estado de Indiana. Pertenece al elenco 
de Warner Brothers. La mejor de sus 
recientes películas es “Saldo de viudas.” 
Emilia, Tampico, Méjico—Bebe Daniels 
no ha sido casada todavía. Se rumora 
que está de novia con Charles Paddock, 
el campeón olímpico, que colaboró con 
ella -*en “La” colegiala altiva.” Su 
última película es “Señorita,” que acaba 
de terminar. 


Curiosilla, Cali, Colombia—El hijito 
que tiene Leatrice Joy fué habido de su 
matrimonio con John Gilbert, de quien 
se divorció hace algunos años. Ninguno 


Astof, ni... 
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de ellos se ha vuelto a casar todavía. 
Mary Philbin no ha sido casada aún. 
Norman Kerry se casó en 1923 con una 
viuda, de la cual ha tenido una hija. 
Su esposa no pertenece al cine. Norman 
Kerry y Mary Philbin nunca han tenido 
relaciones amorosas. Si desea números 
de nuestra revista pidalos a nuestro 
agente en esa localidad. La dirección 
de Mary Philbin es Universal City, 
California. La última película de 
Norman Kerry es “El galán irresistible.” 


Don 0O., Guayaquil—Mary Astor 
está contratada en los talleres de First 
National. No ha sido casada todavía. 
Sus más recientes películas son: “La 
princesita del cuento,” y “The sunset 
derby.” Dentro de poco comenzará a 
filmar en “La rosa de Monterrey.” 
Tiene veinticuatro años de edad. 


Morenita, Panamá—Lloyd Hughes es 
casado con una joven que no pertenece 
al cine. Laura La Plante se casó 
recientemente con el director William 
Seiter, de Universal. Renée Adorée es 
divorciada de Tom Moore. Tiene 26 
años. Dolores del Río es casada con 
don Jaime del Río, caballero mejicano. 
Helene Costello y su hermana Dolores 
no son casadas. Alma Rubens es la 
esposa de Ricardo Cortez. Rod La 
Rocque no es casado. Florence Vidor 
es divorciada del director King Vidor, 
de Metro-Goldwyn-Mayer. Antonio 
Moreno es casado con una dama de la 
sociedad de Los Angeles. Norma 
Talmadge es la esposa del productor 
Joseph Schenck. Billie Dove es casada 


con el director Irvin Willat, de First 


National. Ramón Novarro no ha sido 
casado aún; ni Norma Shearer, ni Mary 
¡pero, basta ya, 
Morenita; qué modo de hacer preguntas! 


Román, Orizaba, Méjico—Al pedir a 
un actor o actriz su retrato es necesario 
incluir el equivalente de 25 centavos oro 
americano. Los actores del cine tienen 
un secretario que se encarga de leer su 


' correspondencia y enviar retratos. Los 
25 centavos son para el costo de 
fotografía y envío por correo. La 


dirección de Dolores del Río es: Fox 
Studio, Hollywood, y la de Richard 
Barthelmess, First National, Burbank, 


dirección de la residencia part o 


taller donde trabajan. No 
los actores. Todos ellos re 
correspondencia de admirador 
taller donde están contratados 
Ud. escribirles en español o en 
pues los artistas reciben cartas 
las lenguas del mundo. 


Francisco, Durango, Meéjico- 
respuesta anterior tiene Ud. la 
ción a sus preguntas. En cu 
demás: Patsy Ruth Miller, L 
Plante, Esther Ralston y Constan 
madge no hablan castellano. Pol, 
lo habla un poco. Patsy 
equivalente en castellano.  Pats 
Miller ha terminado su con 
Warner Brothers. Pasó a 
contratada para una sola: 
“Ligeros de cascos,” que 
terminar. 


Uramare, Caracas—Cecil B. 
nació en Francia. Su dirección 
City, California. 
italiana sino húngara. 
el taller de Cecil, donde está $ 
actualmente en “The Midnighi 


H. Lulude, Lima—Algunas 
direcciones que pide van en esta. 
las otras son: Colleen Moore, 
Mackaill y Billie Dove en 
tional, Burbank, California. 
Banky, United Artists, Holly 
Madge Bellamy, Fox Studio, ¿ 
wood. Clara Bow, Paramou 
wood. Norma Shearer, Metr 
Mayer, Culver City, Californi 


J. L. H., Cali, Colombia 
Valentino tenía 31 años cuan 
La primera película en que h | 
de alguna importancia fué 
noche,” producida en 1918. N 
que Pola Negri sea bizca. 5 
Lloyd tiene una mano € 
resultado de una explosión ocu 
seis o siete años. Harold Llo 
artista que más gana hoy en el C 
más famoso artista del cine fué 
Rodolfo Valentino. Hoy es. 
La dirección de Leatrice Joy € 
de Mille Studio, Culver City, 


(Va a la página sesenta y 
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“EN ALAS DE LA TEMPESTAD” 


Esta es otra película en que un perro aparece como actor 
principal. En este caso el inteligente canino es Thunder, quien, 
después de Rin Tin Tin es el mejor perro del cine. 

Thunder salva a varias personas de inminente peligro. 

E En el reparto aparecen Virginia Browne Faire, William 
Russell y Reed Howes. 
Película de Fox dirigida por J. G. Blystone. 


Y 


“NUESTRO ES EL MAR” 


“Nuestro es el mar” tiene por tema la rivalidad marítima 
entre varias naciones para controlar el tráfico del té de la 
China. 

' Un buque norteamericano hace la travesía entre Foo Chow, 
1 China, y Boston, ganando para su país el codiciado tráfico. 
IN En el reparto aparecen William Boyd, Elinor Fair, Walter 

Long, Julia Faye y John Miljan. 

Rupert Julian dirigió esta película de Cecil B. de Mille. 


“EL PECADO POPULAR” 


“El pecado popular” es una trama de casamientos y divorcios, 

Florence Vidor interpreta su papel con su pericia acostumbrada. 
retta Nissen caracteriza una actriz sumamente caprichosa cuya 
IC belleza y gracia causan sensación. 

[ 5 Malcolm St. Clair dirigió esta película de Paramount. 
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Página sesenta y una 


I““Aperitivos”” Para Los Nuevos Menus Cinematográficos 


Por MONTGOMERY BROWNE 


“LA LOCA TENTACION” 


“La loca tentación” trata de un joven pobre que descubre una 
veta de oro. El descubrimiento atrae al lugar gran cantidad 
de aventureros y entre ellos a una niña, cuyo padre tenía 
derechos anteriores a la mina. 

En el reparto están John Bowers, Margueritte de la Motte, 
Alan Brook y May Robson. 

Película de Metropolitan dirigida por George Seitz. 


“EL HOMBRE DEL BOSQUE” 


“El hombre del bosque” es la filmación de la novela de Zane 
Gray, autor de tramas de vaqueros. 

Jack Holt, en el papel principal, secuestra a una joven para 
salvarla de una cuadrilla de bandoleros. Después, cuando se 
encuentra en la cárcel, sólo la muchacha es capaz de salvarle. 
Pero ella le odia y ama al mismo tiempo. 

Georgia Hale y Tom Kennedy colaboran en esta cinta de 
Paramount dirigida por John Waters. 


“LAS MALAS LENGUAS” 


Esta es la filmación del conocido drama de don José Eche- 
garay, llevado a la pantalla por Metro-Goldwyn-Mayer bajo 
la dirección de John Stahl. Se trata de “El gran Galeoto.” 

La genial obra del dramaturgo español pierde enormemente 
en esta presentación cinematográfica. 

En el reparto aparecen Ramón Novarro, Alice Terry, Edward 
Martindel y George K. Arthur. 


Página sesenta y dos 


“CON LA SONRISA EN LOS LABIOS” 


En esta película hace su début en el cine la genial actriz 
inglesa de comedias musicales, Beatrice Lillie. 

La trama de este drama consiste en un banco de una pequeña 
ciudad, la vida de los actores de un teatro y un cabaret 
licencioso. El vice-presidente del banco se vale de medios 
criminales para obtener el amor de Beatrice. 

Jack Pickford y Franklin Pangborn colaboran en esta cinta 
de Metro-Goldwyn-Mayer. 


“DON JUSTO EQUIVOCADO” 


“Don Justo equivocado” es una jocosísima farsa que se 
desarrolla en una tienda y manufactura de corsets arruinada 
ante la nueva moda de las flappers con sus caderas a lo 
muchacho. 

El actor principal es Jean Hersholt, el gran actor ca- 
racterístico. Jean causa situaciones muy ridículas al impersonar 
a otro hombre. 

En el reparto aparecen Walter Hiers, Enid Bennett y Dorothy 
Devore. 

Película de Universal dirigida por Scott Sidney. 


“VERDE Y ALEGRE” 


“Verde y alegre” es una chistosa farsa de la vida de casados. 
Una pareja con dos hijos gemelos riñe y la esposa abandona 
al marido y va con sus hijos a refugiarse en casa de la suegra. 
En esta coyuntura recibe el marido un telegrama de sus tíos 
en que le dejan toda su fortuna bajo condición de que su vida 
marital sea feliz y pacífica. Entonces finge otra esposa e 
hijos, lo que da lugar a angustiosas situaciones cuando la 
verdadera esposa vuelve en escena. 

Los intérpretes de esta comedia de Warner Brothers son 
Louise Fazenda, John T. Murray, William Demarest y Jane 
Winton. 
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“LASCAVERNAS DEA TRAGEDES: 


Esta película de Warner Brothers trata de la vida y penurias 
de los mineros en el fondo de las minas. Jason Robards 
interpreta el hijo de familia que mediante los penosos ahorros 
de su madre se ve en condiciones de ingresar en una universidad 
donde llega a ser el ídolo de sus compañeros por su brillante 
actuación en el team de football. Pero la fortuna le vuelve 
la espalda y el joven retorna a las minas. : 

Louise Dresser interpreta el papel de madre. | 


“EL HEROE DESCONOCIDO” 


“El héroe desconocido” es una reciente película de Tom 
y su famoso caballo “Tony.” Mix salva a una joven y ambos | 
se enamoran, pero tienen que separarse antes de conocen A 
identidad. p 

La guerra estalla y los vaqueros se enrolan en el ei¿Cem0 hs 
Durante su ausencia la comarca es teatro de las fechorías de 
una cuadrilla de cuatreros. Pero vuelve Mix, y . ¡la 00 
Dios es Cristo! 

Dorothy Dwan, Barry Norton y William Walling colabora 
en esta cinta de Fox. 


“LA ISLA REDENTORA” 


“La isla redentora” es meramente un cuento acerca de 
hombre que escribe un libro sobre una mujer hermosa y 
titula “La rubia santa.” Se enamora de ella y después de u 
escena apasionada descubre que va a salir para Inglater 
a casarse con otro hombre. Al momento de zarpar el bar 
la toma en sus brazos y se arroja con ella al agua. 
salvados y llevados a la “isla redentora.” 

En el reparto aparecen Lewis Stone, Doris Kenyon, Gilb 
Roland y Ann Rork, 

Película de First National dirigida por Svend Gade. 
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“ACORRALADO POR LA LEY” 


“Acorralado por la ley” es la historia de los heroicos 


Esfuerzos de un perro para salvar a su amo acorralado por 
todos lados por el enemigo. 
La trama se desarrolla en una gran represa del río Colorado 
londe una compañía rival ha colocado a varios desalmados 
vara volar los diques con dinamita. : 

La estrella de esta cinta es el famoso perro Rin Tin Tin, 
lr» los actores son Jason Robards y Virginia Browne Faire. 
Película de Warner Brothers. : 


“DE PANTALONES LARGOS” 


Esta reciente película del nuevo cómico Harry Langdon es 
na de sus mejores producciones. 
¡El tema consiste en un hijo cuya madre lo ha educado bajo 
“as doctrinas más estrictas y pasadas de moda. Cuando sale 
al mundo se encuentra ante extrañas situaciones que salva de 
ina manera altamente ridícula y bufona. 
Colaborando con Harry Langdon aparecen Priscilla Bonner, 
Alma Bennett y Alan Roscoe. 
Película de First National: dirigida por Frank Capra. 


“LO QUE TODA MUCHACHA DEBE SABER” 


Esta película tiene por trama situaciones muy comunes en 


la vida norteamericana. Para mantener a su hermana un 
joven entra a trabajar para cierta empresa. Su trabajo 
ONsiste en guiar un camión que se cree contener vidrio. Tiene 
in choque y entonces se descubre que es licor y no vidrio el 
tráfico de la casa. El joven es puesto en la cárcel y su 
lermana es enviada a un asilo donde su belleza despierta los 
ipetitos de cierto filántropo. 

Los intérpretes de esta cinta de Warner Brothers son Patsy 
Ruth Miller, lan Keith, Micky McBan y Carmelita Geraghty. 


“EL CORSARIO DEL AMOR” 


En esta interesante comedia de Cecil B. de Mille el apuesto 
y simpático Rod La Rocque se encuentra en un grandísimo 
aprieto. Su casa, muebles y ropas son vendidos en pública 
subasta por sus acreedores mientras él está durmiendo. Mediante 
cierta regla en su familia ese mismo día debe casarse a bordo 
de un barco pirata de su posesión con cierta joven. El modo 
como Rod elude la policía y los ladrones para llegar «l barco 
sin ropas es altamente cautivador. 

Los colaboradores son Mildred Harris y Snitz Edwards. 


“EL BOSQUE EN LLAMAS” 


“El bosque en llamas” es la filmación de una de las novelas 
del Oeste de James Oliver Curwood. La trama se desarrolla 
en el Oeste del Canadá en los años de 1869 y 1874, cuando un 
bandolero feroz intentaba crear una república independiente y 
hacerse proclamar jefe. 

Un colosal incendio en la selva es el incidente más dramático 
de la película. 

Antonio Moreno, Renée Adorée y Claire MacDowell 
interpretan esta cinta de Metro-Goldwvyn-Mayer. 


“PARA PESCAR MARIDO” 


“Para pescar marido” nos muestra a la picaresca Marie 
Prévost empleada en un almacén de guantes de donde es 
expulsada por abofetear a un parroquiano demasiado flirteador 
pero quien resulta ser uno de los dueños. : 

Entra entonces en una sala de baile popular de donde es 
sacada por algunos alegres muchachos de la alta sociedad 
Dos hombres ricos se disputan su mano. 

Colaborando con Marie aparecen Douglas Fairbanks hijo, 
Sally Rand y Louis Natheaux. 

Película de Metropolitan dirigida por Donald Crisp. 


, 


Página sesenta y tres 


Página sesenta y cuatro 


CINELANDIA 2 sus lectores 


PARTIR del número de Agosto CINELANDIA comenzará la 
publicación sensacional de “MI VIDA EN EL CINE 
original de Norma Talmadge, que está publicándose en inglés en la 
revista de mayor circulación en los Estados Unidos, el “Saturday 
Evening Post,” y cuyos derechos exclusivos para la lengua española 
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hemos adquirido de ambas. 


Igualmente, el primer libro de cine escrito en español, que 
resuelve todos los misterios de la cinematografía, comenzará a publi- 


carse en esta revista desde su próximo número. 


lectores de CINELANDIA.—EL EDITOR. 


Los Misterios del Cine 


— John!, Ud. entra en la pieza 
lentamente, echando una mirada antes 
por la puerta entreabierta—dice el direc- 
tor—. Ud. ve a su esposa de pie ante 
la mesa de tocador. Su cara de Ud. se 
enciende de amor, de espectativa 
porque Ud. la vuelve a ver después de 
una ausencia de la ciudad. Ud. se le 
acerca, cautelosamente, como para sor- 
prenderla con una caricia y un beso. 
Pero, ¡atención! Al entrar en la pieza 
cierra Ud. la puerta tras de sí y entonces 
columbra Ud. el collar de perlas re- 
flejado en el espejo ¡Greta!, 
Ud. se está poniendo el collar. Lo 
contempla en el espejo con agrado y 


vanidad. Entonces ve a John en el 
espejo. John la está mirando a Ud. - 
fijamente ¡John!, adelántese 


hacia ella con presteza. ¡Así, muy bien! 
Cójala por el hombro. Vuélvala hacia 
Ud. bruscamente ¡Greta!, dé 
Ud. un paso atrás, sorprendida . 

¡John!, cójala Ud. otra vez con más 
determinación. Hágala soltar el collar. 
De un tirón rómpaselo del cuello. Ahora 
grítele: “¿Quién te ha dado estas perlas? 
¡ Habla!” Eso es, ¡muy bien! 
Ahora levante Ud. la mano como para 
descargarle un golpe ¡Greta!, 
échele los brazos al cuello en ademán 
suplicante. Déjese caer al suelo con 
desaliento. Desmáyese. Quédese en el 
suelo como muerta ¡John!, fije 
la vista en ella, luego en el collar que 
Ud. tiene en la mano izquierda. Ahora 
arrodíllese Ud. junto a ella. Tómele 
una mano, deje caer el collar, frótele la 
mano como para hacerla volver en sí. 
Demuestre Ud. remordimiento E 
angustia. Inclinese y bésela en la mejilla, 
luego en los labios. (Dirigiéndose ahora 
a los operarios de las cámaras, pero con 


(Viene de la página diecinueve) 


la vista fija en los actores) ¡Vista disol- 


vente! a ¡ Mantenga la postura, 
John! ¡Todavía! ¡Todavía! ¡Muy 
bien! ¡ Corte!” 


Por esto puede juzgar el lector que el 
director es el factor dominante en- la 
filmación de la película. Y por esto se 
puede comprender, también, la razón de 
que algunos directores estén en una 
situación de terrible desorden nervioso 
al tiempo de terminar seis, ocho o diez 
semanas de este trabajo, día tras día, y 
algunas veces hasta día y noche, especial- 


mente en películas de escenarios costosos. 


XK * * 


Ahora llegamos al proceso final de la 
película. Después que todas las escenas 
han sido filmadas y los miles de metros 
de film asamblados en la sala de cortaje, 
el director, el editor de la película y el 
cortador examinan toda la enorme masa 
de film y escogen sólo lo necesario para 
asamblar una película de tema completo 
en cuatro o cinco mil metros. Es tarea 
harto difícil este trabajo de eliminar y 
escoger entre treinta o cuarenta mil 
metros de film, teniendo siempre presente 
el hilo de la trama y la relación entre 
las escenas. 


Una vez que la película definitiva es 
asamblada en su longitud final, es re- 
flejada en la tela de la sala de proyec- 
ción donde los espectadores son: los 
poderes administrativos del taller, el 
director, el escritor de los títulos y 
algunas veces las estrellas y los colabora- 
dores principales. Los poderes adminis- 
trativos y el director deciden entonces si 
hay algunos cambios que hacer o algunas 
escenas que filmar de nuevo; si la película 
es satisfactoria en el estado en que está 
se la entrega al escritor de títulos, quien 


LA PIDA DE 
CINELANDIA” se debe a la pluma del periodista Armando 
Vargas de la Maza, que durante varios años ha residido en Holly- 
wood estudiando las diferentes fases de la cinematografía. 

Ambas series de artículos serán de enorme interés para todos los 


primero, el argumento; despu 


inserta los títulos y las descripcio 
pulimenta los diálogos que el « 
la escenografía había inclul 
continuidad. 


La película se encuentra 
para ser editada y distribuida a 


aunque generalmente 
segunda localidad, pues des 
York se hace la distribución a 
mundo, saca cientos de Cc 
primera película. 


Estas copias son enviadas a 
de distribución en los Estado 
en el mundo entero, desde don 
a los exhibidores de cada ciud 

Antes de enviar una película ( 
York o Hollywood a un país 
se hacen traducir los títulos 
del pais a que va destinada 
modo, los espectadores chilenos 
por ejemplo, ven las mismas 
mismos actores, la misma acción 
pero con los títulos en castella 
si la película hubiera sido h 
mente para la América Latir 

* or % 

Y así se suceden los eslab 

cadena de la producción cine 


tor y la elección de los: 
seguida, la construcción de lo: 
y el dibujo y hechura de los 
ejecución de los aparatos 
mecánicos para los trucos; 
filmación de las escenas; 
cortaje y asamblaje del celuloidi 
en seguida, la inserción de 
finalmente, la distribución y 
de la película en todas las cl 
mundo. Fin. : 


La Academia Cinematográfica 
de Artes y Ciencias 


En el hotel Biltmore de Los Angeles 
e celebró el banquete para solemnizar la 
mación de la Academia Cinemato- 
rafica de Artes y Ciencias. 
Cerca de trescientas celebridades del 
cine acudieron a este banquete para oir 
w enterarse de los ideales y propósitos 
carnados en la nueva organización; al 


del banquete se subscribieron $25.000 


| idente de la organización. En este 
urso se acentuó la necesidad de 
blecer mayor armonía y amistad entre 

cinco ramas de la industria cinemato- 

ca: actuación, producción, dirección, 

ura de tramas y tecnicismo. 

s otros oradores del banquete fueron 


-B. De Mille, Frank Lloyd, Roy 
eroy y Milton Sills. 


Le ofrecemos una 


OPORTUNIDAD GRANDIOSA 


para adquirir un 


TÍrurio 


Reconocido en el Mundo Entero 


3 


¿ Clectrical Engineer 
Gadea 6. reno Sota A Engirasrias 

, AS 

AS 


Do Desi] Wario! D/% 6 mater e bs o/o o ey 
[CR PEE 


la manera más económica, en su propio 
jar, sin interrumpir sus ocupaciones, y 
derecho a nuestra ayuda en su 
nto futuro. : 1 

alquiera de los cursos por correspon- 
a que a continuación enumeramos, le 
rcionarán una profesión magnífica y 
tiva, por una suma reducida y paga- 


$50.00, en 
Eléctrica, 
matemáticas, 


. Inalámbrica y 
incluyendo un aparato com- 


$70.00 en pagos de $5.00 
Ingeniería automovilística, 
pagos de $5.00 mensuales. 
y Técnico, $50.00, en 
mensuales. 


ula y $7.00 mensuales. Electro- 

hica, $200.00, en pagos de $25.00 con 

atrícula y $10.00 mensuales. Ingeniería 
$200.00, en pagos de $25.00 con la 

cula y $15.00 mensuales. 

Ss estos precios son en moneda ameri- 
su equivalente 


The. Joseph G. Branch 
Institute of Engineering 
Grand Blvd., Chicago, U.S.A. 


signado durante la guerra como 
Instituto del gobierno de los 

y Estados Unidos. 

internado con todos los gastos $100.00 
mensuales. 
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Página sesenta y cinco 


Y Detrás Del Mecánico Competente Está La Institución Que 
Lo Entrenó Con Todos Los Ultimos Adelantos 


En los primeros días de la industria automovilística, e 
un número de años de aprendizaje. 


De La Industria. 


Durante ese tiempo no ganaba 


despacio pues sus jefes ni tenían tiempo ni la voluntad de enseñarle. 


de Automotores de Los Angeles vino a cambiar todo esto, 
de unos cuantos meses de entrenamiento, salen conocedores 


1] mecánico aprendía su oficio, sirviendo 


nada y aprendía muy 
La Escuela Nacional 


y sus dichosos alumnos, después 
de los más 


íntimos secretos del 


automotor y respaldados por la institución que es reconocida en todas partes del mundo como 
la primera y mejor de todas las escuelas que enseñan esta importante profesión. 


Desde El Canadá Hasta El Estrecho De Magallanes, En Cualquiera Parte De 
Las Américas, Se Encuentran Auto-Mecánicos Expertos Que Recibieron 
Su Entrenamiento De La Escuela Nacional De Automotores. 


En La Nacional, fundada hace 22 años y siempre a la cabeza de todas las escuelas de su 
clase, se han graduado más de 16,000 estudiantes hoy esparcidos por todas partes del mundo. 
Estos alumnos, poseyendo un entrenamiento de lo más completo, salen a los pocos meses, 
preparados a obtener un empleo provechoso en una industria que hoy se encuentra entre las 
primeras del mundo civilizado. 


Para 
Para 
listos 
Para 


los PADRES de jóvenes que están en duda acerca del porvenir de sus hijos ; 
los JOVENES que habiendo acabado sus estudios primarios se encuentran 
para aprender una carrera de provecho; 
los HOMBRES que todavía no han llegado a obtener el éxito que buscan: 


La industria automovilística les ofrece el medio de conseguir lo que buscan y la Escuela 
Nacional, con sus recursos inagotables y su experiencia de luengos años, les permite realizar 
¿us anhelos en poco tiempo y la manera más fácil posible. z 


La Nacional No Sólo Atrae Sus Estudiantes De Todas Partes De Las 
Américas, Sino Que Lleva Su Enseñanza Al Hogar De Aquéllos Que 
No Pueden Acudir a Sus Aulas Y Talleres En Los Angeles. 


Contando con miles de alumnos en todas los 


países de la América Latina, la Escuela Nacional 


enseña la mecánica automovilística por correspondencia y el éxito alcanzado en esta forma 


de enseñanza es de lo más notable y halagador. 


Cualesquiera que sea 


el método que prefiera 


envíenos el cupón en esta página, marcando su preferencia, y le enviaremos la información 


necesaria. a 


¡CUORE RABC REA AAA AAA AAA AAA AA AAAAA ADAC AAA RADAR AAA 


4006 South Figueroa Street 


ESCUELA NACIONAL DE AUTOMOTORES 


Los Angeles, Calif., E. U. A. 


-De acuerdo con su oferta, sírvase mandarme GRATIS catálogo ilustrado y demás información 
relativa al curso que dejo marcado: 
Curso a Internado de Auto-mecánica CLASES DIURNAS en Español. 
Curso a Internado de Auto-Mecánica CLASES NOCTURNAS en Español. 
Curso Práctico a Domicilio por correspondencia en Español. 


(Marque el Curso que más le interesa con una X) 


Ciudad y País..... ..... A A e e O e ql e MS o 
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Pola Negri 


(Viene de la página veinticuatro) 


de egoísmos dedicó toda su vida, todos 
sus momentos, anhelos y mimos, al in- 
comparable Rudy que logró cautivarla y 
rendirla a sus piés, hasta no ser dueña de 
su voluntad. 

—TEn el preludio de este gran amor— 
dice una de sus confidentes—Valentino 
se apartó de su lado para marchar a 
Nueva York. Cuando tomó asiento en 
el tren, Rodolfo iba lleno de vida, vi- 
goroso y optimista, habiéndole prometido 
que regresaría. Pero Pola, quizás pre- 
sintiendo la separación definitiva, se 
mostró inconsolable, le echaba de menos 
en su vida solitaria, recordando sus 
caricias y sus frecuentes enojos que tenían 
el encanto sublime de la reconciliación. 


Pero la Intrusa se encargó de romper 
repentinamente el idilio. Cuando Pola 
recibió la desconsoladora noticia de la 
muerte de Rodolfo, que posponía in- 
definidamente su retorno, la alegría del 
vivir huyó de su alma. Como una 
pequeña lloró hasta rendirse de cansancio, 
devorando así la hiel que amargaba su 
existencia. Vencida por el destino 
clamaba desesperadamente por un poco 
de alivio espiritual. . . . 


Y fueron pasando los días; todo el 
mundo creía que Pola seguía llorando la 
muerte de Rodolfo. Por eso fué grande 
la sorpresa cuando se descubrió su 
presencia a bordo del trasatlántico “Aqui- 
tania” con dirección a Europa y en 
compañía del “Principe” Serge Mdivani. 
Y ante la espectación general ella misma 
anunció su próximo matrimonio. Y 
aquí va su última declaración: 


“He vivido muy sola en el mundo 
He tenido cuanto con dinero se 
puede comprar, a excepción de un amigo 
verdadero y de un compañero selecto. 
No creo en la felicidad de un matrimonio 
de dos artistas. Con un solo tempera- 
mento artístico en una familia es más 
que suficiente. Jamás he pensado en 
casarme porque el hombre sea guapo o 
porque tenga pelo ondulado y sedoso. La 
felicidad debe fundarse en bases más 
firmes. Sin. embargo, hubo mucho 
tiempo, como es natural, que pensaba yo 
distinto a como pienso ahora. 


“Siempre he sido muy desgraciada en 
mis amores. . . . Sin embargo, creo 
que ahora seré feliz. Serge ha sido muy 
bueno conmigo. Mi amor por él se 
manifestó repentinamente, aun cuando lo 
conocía desde hace mucho años. . . - 
Yo adoraba a Valentino y no es falto de 
reverencia a su memoria el que vaya a 
casarme con Serge. 

“Nunca amé a nadie como a Serge; 
ni a mi primer esposo; ni a Chaplin, ni a 
Valentino!” 

Como se ve todas esas desconcertantes 
declaraciones de Pola a propósito de sus 
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amores, no vienen a significar sino «el 
temperamento pasional de esa mujer. 
Y es posible que hasta ella misma, serena- 
mente, no pueda contestar quien ha sido 
el verdadero amor de su vida. ¿Cual 
de todos constitutyó su pasión, la única 
gran pasión de toda mujer? ¿Fué acaso 
aquel joven pintor que murió en sus 
brazos en un pueblo cercano a Varsovia? 
¿Fué el Conde Eugenio de Dombski que 
tuvo el poder de fascinarla en un ins- 
tante? ¿Fué el genial Chaplin que 
iguala en temperamento y en fatalismo 
para el amor a la misma Pola? ¿Fué 
Valentino, el artista más sugestivo de 
Cinelandia, que rindió a sus piés a mi- 
llares de mujeres? o ¿Es este “Prin- 
cipe”” Mdivani, que la conoció desde pe- 
queña y que ha mantenido por Pola una 
pasión de muchos años? . . . 

¿Quién lo sabe? . . . Yo sólo me 
aventuro a decir que Pola es una mujer 
humana, demasiado humana. 


Dolores del Río 


(Viene de la página cincuenta y sets) 


alas, y luego, sobre la falda de seda 
negra, se deshoja en flor, dejando al aire 


"loco de perfumes. 


(9 


Este ha sido el ultimo set. 
Aguardaba con temor que lo cambiaran, 
y empavorecía pensando en ese beso final 
que rubrica un noventa y nueve por 
ciento de las producciones cinemato- 
gráficas. Por fortuna para todos, la 
película termina del mismo modo que 
“Resurrección,” la obra de Tolstoi: en 
la sórdida ausencia siberiana, hasta 
donde llega el Príncipe para readquirir 
el espíritu, perdido en los brazos de mil 
mujeres hermosas. 


Y) 


E E 


Rod la Rocque se depoja del chaquetón 
de piel, la camisola ruda, las botas de 
monte. Cruza en la penumbra el cuerpo 
semidesnudo de una mujer anónima. 
Dolores del Rio es llamada para foto- 
grafiar “rostros,” y otra vez, quizá la 


última, se la ve llorar. . . . Mientras 


tanto, un utilero desentona su risa de 
rufián, un hombre se desviste, tres 0 
cuatro mujeres se integran al grupo, y 
el Director de Escena rumia goma de 
mascar. 


——Después de todo—nos dice por la 
última vez—vale la pena llorar de 
cuando en cuando. Si se piensa bien, 
se adquiere el convencimiento de que el 
sabor de una lágrima, con todo y ser 
salobre, endulza la burguesía de nuestro 
calendario, y aquieta un tanto al 
Corazón... .. 


Todas las siluetas se fugan de im- 
proviso. Alguien se crucifica: es Ella, 
que abre los brazos para ponerse el 
abrigo. 


El Correo de Hollyy 


(Viene de la página sese 
La de Lon Chaney, Metro- 
Mayer, Culver City, Californ 
Tom Mix y Dolores del R 
Studio, Hollywood. No; no. 
enviar el equivalente de los 25. 
americanos en estampillas, a 
sean americanas. Para ped 
fotografía a los actores hay que 
el valor en efectivo. 
María Cristina, La Haba 
direcciones ya aparecen aqui; . 
son: Gilbert Roland, United 
Hollywood. Pola Negri, Pa: 
Hollywood. Rita Carewe, In 
Pictures, Hollywood. q 
Inconsolable, Ponce, Puerto 
cútiz de Rodolfo Valentino e 
y hermoso. La mujer qu 
arrodillada junto a su lecho 
es Pola Negri, su novia. L 
películas de Valentino son, 
cronológico de aparición: Lo 
jinetes del apocalipsis, El she 
y arena, Monsieur Beaucaire 
del sheik. Rodolfo era. 
simpático y agradable en la vid 
Guacolda, Santiago de Ch 
Cody, casado actualmente col 
Normand, se divorció de Dor 
ton, quien es hoy día la esposa € 
Hammerstein, productor y € 
teatral. Lew Cody nació el 2 
de 1885. E 


HIPNOTISM 


¿Desearía Ud. poseer aquel 
poder que fascina a los hombr 
mujeres, influye en sus pensamil 
sus deseos y hace del que lo posee 
de todas las situaciones? La Y 


corporales 
necesidad de drogas. 
amistad y el amor de otras | 
aumentar su entrada pecuniaria, ' 
sus anhelos, desechar los pens 
enojosos de su mente, mejorar l 
y desarrollar tales poderes magn 
le harán capaz de derribar cuan 
culos se opongan a su éxito en 


de emplear ese poder para MN 
condición en la vida. Ha recibi 
siasta aprobación de abogados 
hombres de negocios y damas d 
sociedad. Es benéfico a tod 
No cuesta un centavo. Lo en 
para hacer la propaganda de 
instituto. y 
Escríbanos hoy pidiéndonos el li 


Sage Institute, Dept. 7 
de PIsly, 9, Paris VIIL 
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PARA HOMBRES QUE SABEN VESTIR 


Con Importantes Establecimientos en New York, Londres, 
y París, servimos a una Extensa y Distinguida Clientela In- 


; S dientes lindos se merecen la ternacional. Nuestras Camisas, Corbatas, Calcetines, Pa- 


ñuelos, Batas y otros Requisitos para Caballeros son de 


protección más completa ipciable Elegahea Y Cdad 


, Obsequiamos gacetilla ) muestras. 
En casi toda dentadura encuentran 


los dentistas un estado de acidez. 
Tener dientes preciosos no implica 

estar libre de los efectos de los ácidos a ÁS. Sula de Company, 

bucales. No basta emplear una pasta | 

dentífrica que solamente limpie y dé 612 FIFTH AVENUE AT 430 STREET 

brillo a la dentadura. LONDON PARIS 


Por más cuidado que se tenga al 27 OLD BOND STREET 2 RUE DE CASTIGLIONE 
¡cepillarse los dientes, siempre quedan en las hendi- 
ras entre ellos y las encías, trozos pequeños de 
ida. Estos fermentan y producen ácidos y caries 
atacan a la dentadura en el borde de las encías, 
La Linea Del Peligro. La caries se esparce con 
mbrosa rapidez. La piorrea resulta muchas veces 
ste estado malsano, del cual también puede sufrir 
amente la salud en general. 


Un servicio exclusivo atiende pedidos del extranjero. 


NEW YORK 


La Crema Dental de Squibb elimina este peligro. 
tiene sobre un 50% de Leche de Magnesia Squibb 
ediente recomendado por los dentistas como el 
tedio más positivo con que combatir la acidez bucal. 
a Crema Dental de Squibb penetra las pequeñas 
diduras y, en ellas, la Leche de Magnesia perma- ] 
2 algún tiempo neutralizando los ácidos al for- : 
larsc. Limpia y da brillo a los dientes, y tiene un Sabor lalo 


fusto sabroso. 


Para lograr una protección positiva de la denta- 
Jura en La Línea del Peligro, empléese 
Crema Dental de Squibb dos veces 
il día y visitese un Gabinete Den- 
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Quimicos Manufactureros 
Establecidos en 1858 


Representantes y Distribuidores 
JORGE GLENZ 4 CIA,, BUENOS AIRES 
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John Barrymore 


(Viene de la página cincuenta y vna) 


afiliado al muevo espectáculo y espera 
reaparecer algún día sobre el escenario 
para reverdecer los laureles cosechados en 
New York y Londres, donde ha sido 
proclamado unánimemente el más grande 
intérprete de Shakespeare que haya exis- 
tido en los últimos cien años. Habiéndole 
yo preguntado que en cuál de los dos 
campos encontraba él mayor satisfacción 
artística, me respondió rápido y firme: 
“En ambos por igual; yo soy el mismo 
siempre y mi esfuerzo por vivir la vida 
del carácter que encarno es idéntico en 
uno y en el otro; mi sinceridad artística 
es igualmente intensa en Hamlet y en 
“La Bestia del Mar,” en Justice como 
en el “Dr. Jekyll” y creo que a todo 
artista sincero le ocurriría lo mismo. No 
me cabe la menor duda de que Eleonora 
Duse (para mí la más grande trágica 
de los tiempos modernos) sería la misma 
también ante la cámara como ante el 
público.” 


Tras una pequeña pausa le hice ob- 
servar lo absurdo de la mayoría de las 
películas, su argumento disparatado y su 
final traído por los cabellos como en los 
cuentos de hadas. “Tiene usted razón, 
me dijo, y yo mismo he sido víctima de 
esta tendencia. Mi “Don Juan” me lo 
arruinaron con aquel final de novela 
caballeresca. Y así otras muchas peli- 
culas interpretadas por grandes actores 
que pudieran haber sido obras maestras 
y resultaron verdaderos mamarrachos.” 
Y al inquirir yo la razón: “No olvide 
Ud.—me contestó—que el cine se encuen- 
tra en estado incipiente aún; apenas 
cuenta unos quince o veinte años y le 
faltan experiencia y tradición, y lo mismo 
al público. Por otra parte, las cantidades 
de dinero invertidas en la proyección de 
una cinta de relativa importancia son 
fabulosas y el productor necesita asegurar 
su reembolso, y para ello, tiene que hacer 
grandes concesiones al gusto popular. 
Yo creo, sin embargo, que los productores 
de hoy no estiman en su justo valor el 
gusto y preparación de las masas, y estoy 
seguro de que si les diéramos un manjar 
más artísticamente condimentado y con 
un final más lógico y natural, lo sa- 
borearían con igual deleite. Pero no 
tengo la menor duda de que este día 
llegará pronto, si no por iniciativa de los 
directores, por la exigencia imperiosa del 
espectador.” 


Tras “El Tunante .encantador”. y 
“Manon Lescaut,” John Barrymore se 
prepara a llevar a la pantalla la vida de 
Benvenuto Cellini, asunto de su intima 
predilección. Después de Brummel, de 
Don Juan, de Manon Lescaut y Francois 
Villon, aparecerá, interpretado por el 
mismo actor, otro gran personaje legen- 
dario. Así Barrymore realiza, no sola- 
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mente obra de arte exquisito sino también 
docente y de popularización artística. 
Esperemos, pues, la aparición de Ben- 
venuto Cellini, que será, a no dudarlo, 
una obra maestra, digna compañera de 
tantas otras excelsas creaciones del mismo 
actor. 


Deseamos 
la Opinión del 
Público 


cine y las extrellas? CINE- 
LANDIA dedicará una 
página a los lectores que 
deseen exponer sus ideas 
sobre el cine y sobre las estrellas. 
Manténgase dentro del límite de 300 
palabras. Le aconsejamos también 
que sea enteramente imparcial en sus 
juicios. CINELANDIA desea recibir 
críticas constructivas sobre las pro- 
ducciones y los actores.  ' 


Cada mes se adjudicarán tres: 
premios, uno de 10 dólares y dos de 
5 dólares, a las tres mejores cartas, 
que se publicarán en Cinelandia bajo 
la clasificación: carta número 1, carta 
número 2 y carta número 3. 


No se admitirán cartas anónimas. 
Todas han de estar escritas con clari- 
dad y concisión y llevar el nombre 
completo y la dirección del remitente. 

CINELANDIA ofrece al público 
latino-americano una página donde 
ventear sus opiniones sobre el cine. 
Todos lectores quedan, pues, 
invitados a hacer uso de esta página. 
Dirija sus cartas a: CINELANDIA, 
Box 1440, Hollywood, California. 


sus 


Costa Roja 


(Viene de la página veintinueve) 


ocurra lo que ocurre en “La Paloma,” 
es decir: donde haya casas de juego y 
cabarets, y hombres y mujeres buenos y 
malos. Es un nombre inventado por 
United Artists para quitarle a Méjico 
culpas que le echa el drama “La Pa- 
loma,” del cual se hace la película. El 
señor Schenck, comprendiendo que lo que 
pasa en ese drama es humano, y no 
peculiar de ningún país en particular, 
creyó justo no atribuírselo a Méjico ni 
a otra nación existente, e inventó un pais 
imaginario. Eso es Costa Roja. 


—Pero ¿por qué le dan un nombre 
español ? 

—Por varias razones. En primer 
lugar, la obra de donde se hace la película 
tenía un ambiente de país de habla espa- 
ñola: nombres, trajes, etc. En segundo 
lugar, se quiso aprovechar lo pintoresco 


de nuestra raza y la circunstani 
esté en boga en la actualidad. 
que se toma de nuestros pueblo 
modificado y tan mezclado 
elementos caprichosos, que no 
razonablemente tomar a Costa 
siquiera como alusión a ningu 
países que hablan nuestra len: 

Por consiguiente, quedó ac 
misterio, y ya' saben los 
CINELANDIA lo que es ( 
aunque sigan ignorando do 
cuentra. 


STATEMENT OF THE OWNERSH 
MENT, CIRCULATION, ETC., RE 
THE ACT OF CONGRESS OF 
1912. : 

Of Cinelandia, published monthly at Los 

les, California, for April 1st, 1927, 

State of California, d 


County of Los Angeles, 

SS. 

Before me, a Notary Public in an 
and County aforesaid, personally appe 
Johnston, who, having been duly sw 


statement of the ownership, managen 
a daily paper, the circulation,) etc., ( 
said publication for the date shown 1 
caption, required by the Act of August? 
embodied in section 411, Postal Laws 

tions, printed on the reverse of this 


1. That the names and addresses: 
lisher, editor, managing editor, and bi 
agers are: 

Publisher, Spanish American Pu 
pany, 609 Pershing Square Building 
Editor, Lucio A. Villegas, 609 Pers 
Building, Los Angeles; Managing E 
A. Villegas, 609 Pershing Square B 
Angeles; Business Manager, Vernon 
Pershing Square Building, Los Angel 


2. That the owner is: (If ow 
poration, its name and address must bh 
also immediately thereunder the name 
dresses of stockholders owning or holding 
cent or more of total amount of s 
owned by a corporation, the names 2 
of the individual owners must 
owned by a firm, company, or O 
rated concern, its name and addresf 
those of each individual member, mu: 

Spanish American Publishing Co 
poration, 609 Pershing Square Buildi 
geles. 

James Irvine, Jr., Tustin, Orange 
fornia ; Louis J. Zork, 333 S. Sycamo: 
ta Monica Canyon, California; Lucio 
5424 Franklin, Hollywood, California 
hold one per cent or more of total: 


and other security holders owning 01 
per cent or more of total amount 
ages, or other securities are: (if 
so state.) 

None. 


4. That the two paragraphs next! 
ing the names of the owners, sto 
security holders, if any, contain not 
of stockholders and security holders 


pears upon the books of the comp 
or in any other fiduciary relation 
the person or corporation for who 
is acting, is given; also that the sa 

egraphs contain statements embracing 
knowledge and belief as to the circul 
conditions under which stockholders 
holders who do not appear upon the 
company as trustees, hold stock and 
a capacity other than that of a bon: 
and this afíant has no reason to bell 
other person, association, or Corporal 
interest direct or indirect in the said 
or other securities than as so stated 


5. That the average number of € 
issue of this publication sold 0 
through the mails or otherwise, to 
during the six months preceding 
above is: 


th 


(This information is required SE 
lications only.) 


Sworn to and subscribed before: 
day of March, 1927. ; 
(Seal) 


Notary Public in and for the 
Angeles, State of California. My 
pires August 19, 1928, O 


CINELANDIA 


Página setenta y una 


amaras Cinematográficas Bell y Howell para 
Todo Género de Películas 


Todo el mundo puede usarlas 


AUTOMATICA 


Cámara Cinematográfica 
de la mejor calidad del mundo 
para manejo de todos. 


ista es la cámara cinematográ-  Usese film 16 m.m. de la recien- 
a que todo el mundo puede te patente. Un rollo de 100 
, hecha por Bell y Howell, pies filma 4,000 cuadritos se- 
En camaras y equipos parados. No es menester desa- 


> Phara tomar una rrollar como sucede con las foto 
ula: levántese FILMO al ; . 
grafías comunes. Escríbanos y 


jo, lo mismo que se hace con : a 
lente; apriétese el botón y la le enviaremos gratis el folleto 


elícula se filma automática- titulado “Todo lo que se ve se 
nte. Es más fácil que tomar Puede filmar,” que describe las 
ografías con una cámara co- Cámaras FILMO y el FILMO 
n. No hay manivelo que gi- PROYECTOR automático pa- 
ar, ni necesidad de trípode. ra exhibir las cintas. 


Tomar películas con Filmo es más fácil que 
tomar fotografías con una cámara común. 


Para Películas de Noticias y de Deportes 


MARES MOVIES AS THE EVE SEES 


Hace cintas como las ve el ojo. 
AUTOMATICA STANDARD 


cámara Standard automática Eyemo 


sólo siete libras y ha sido ideada para 
H. es la cámara que hoy se emplea 


funcionar sosteniéndola con la mano. 
ersalmente para tomar cintas de su-  Ajústese al ojo, ajústese el diagrama y 
s mundiales y de deportes. Fué em- las esferas de foco que se ven a través 
da en las dos expediciones al Polo del tubo. Es enteramente automática, 
e de Amundson-Ellsworth y de Byrd. operada por un motor-resorte. Usa rollos 
stán empleando también en las pre- de 100 pies, negativo de marca de ley, 
tes expediciones al Mar de Bering, en preparado para desarrollo diurno: o 120 
tercera Asiática y en la Speejax. Los pies para desarrollo a oscuras. 

res cinematográficos la emplean en Escríbanos y le enviaremos gratis la cir- 
localidades para filmar saltos peli- cular titulada: “El Modo de abarcar la 
sl0s0s y efectos extraordinarios. Pesa Extensión de una Vista con el EYEMO.” 


| Para las Grandes Peliculas 
““El Pioneer” 


Cámara profesional de ley B. y H. 


Abarca la extensión de la vista 
mientras los actores se preparan. 


sámara profesional de ley de 
y Howell ha seguido paso a 
o el desarrollo de la industria 
lematográfica durante 19 años. 
meras B. y H., por muchos 
ue se usen, nunca pasan de 
Las partes detalladas cam- 
y el movimiento de base 
ado las mantienen constan- 


< 
Ñ 


SE o 


NN 


temente al nivel de los nuevos ade- 
lantos. 

Las cámaras y equipos profesio- 
nales de B. y H. son empleados casi 
exclusivamente por los más im- 
portantes productores de películas 
del mundo entero. : 
Mantenemos exhibiciones en Hol- 
lywood, Chicago y Nueva York. 


/ BELL € HOWELL CO. 


1822 LARCHMONT AVE., CHICAGO, ILLINOIS 
NUEVA YORK, HOLLYWOOD, LONDRES 
: Establecida en 1907 


CONTIENE— 


Movimiento registrado Pilot patentado en 
base. 


Partes detalladas cambiantes. 
Lente universal. 


Movimiento cambiante ultra rápido. 
Control de motor para variar la rapidez. 
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Dore que el hombre 
vive la electricidad es su dócil 
servidora. Le proporciona comodi- 
dad y placer en su casa, le alijera el 
trabajo y le facilita transporte y 
comunicación rápidos. 


ION DESTINA que el hombre 
vive la International General 
Electric Company le sirve eficaz- 
mente por medio de 'sus represen- 
tantes y agentes escogidos. 


AFRICA DEL SUR-—South African 
General Electric Co., Ltd., Johannes. 
burgo, El Cabo. 

AMERICA CENTRAL— International 
General Electric Company, Inc.) 

ueva Orleans, La., EUA. A 

ARGENTINA—General Electric, S.A., 
Buenos Awes, Rosario de Santa Fe, 
“Tucumán 

AUSTRALÍA — Australian General 
Electric Co., Ltd., Sydney, Melburna, 
Brisbane, Adelaida. 

BRASIL—General Electric, S.A., Río 
de Janeiro. Sáo Paulo. 

COLOMBIA — Wesselhoeft € Poor, 
Barranquilla, Bogotá, Medellín. 

CUBA—General Electric Company of 
Cuba. Habana, Santiago. 

CHILE—-International Machinery CO.» 
Santiago, Antofagasta, Valparaiso5 
Nitrate Agencies, Ltd., Iquique. 

CHINA—Andersen, Meyer QU Co. 
Ltd.. Shangai. 

ECUADOR—Guayaquil Agencies Corp 
Guayaquil. 

EGIPTO — British Thomson-Houstom 
Co., Ltd., Cairo. 

ESPAÑA Y SUS COLONIAS—Socie= 
dad Ibérica de Construcciones Eléc= 
tricas, Madrid, Barcelona, Bilbao. 

GRAN BRETAÑA E IRLANDA—In» 
ternational General Electric Co., Inc.» 


ondres. 
GRECIA Y SUS COLONIAS—Comt- 
pagnie Francaise Thomson-H oustort» 
arís, Francia. 
HOLANDA—Mijnssen € Co., Amster- 


am. 
ENDIA— International General Electne 
Co., Inc., Calcuta, Bombay, Ban= 


galora. 

INDIAS NEERLANDESAS— nterna- 
tional General Electri:. Co., Inc.» 
Soerabaia, Java. : 

ISLAS FILIPINAS—Pacific Commer. 
cwal Co., Mamnla. 

JAPON— International General Elec» 
tric Co., Inc., Tokio, Osaka. 

MEXICO—General _ Electric,  S.A.o 
México (D.F.), Guadalajara, Mon- 

terrey, Tampico, Veracruz, Él Paso 


(Texas). 

NUEVA ZELANDIA—National Elec- 
trical € Engineering Co., Ltd., Well- 
ington, Auckland, Dunedín, Christ- 
Church. z 

PARAGUAY—General Electric, S.A. 
Buenos Aires, Argentina. S 

PERU—W, R. Grace € Co., Lima. 

PORTUGAL Y SUS COLONIAS— 
Sociedade Iberica de Construccdes 
Electricas, Lda., Lisboa. 

PUERTO RICO— International Gene 
eral Electric Co., Inc., San Juan. 

SUIZA—Trolliet Fréres, Ginebra. 

UGUAY—General Electric, .S.A.p 

¿ Montevideo. 

VENEZUELA—Wesselhoeft € Poof, 
Caracas. 

CASAS CONSTRUCTORAS 
> ASOCIADAS 

BELGICA Y SUS . COLONIAS— 
«Société d'Electricité et de Mécanique» 
S.A., Bruselas. 

CHINA—China General Edison Co.» 
ess > 

FPRANCIA Y SUS COLONIAS—Com- 

agnie Francaise Thomson-Houstor, 


aris. 

GRAN BRETAÑA E IRLANDA— 
British Thomson-Houston Co., Ltd.» 
Rugby, Inglaterra. E A 

ITALIA Y SUS COLONIAS—Com- 
pagnia Generale di Elettricitá, M:lám, 


JAPON—Shibaura Engineering Works, : 


Tokio; Tokyo Electric Co., Ltd. 
Kawasaki, nagaw3.Ken, 


CINELANDIA 


E 


L. penoso trabajo de mover y cargar materiales pesa” 
dos manualmente y a hombro no tiene ya razón de set. * 


En los puertos activos del mundo los aparatos eléctricos E 


cargadores realizan rápida y fácilmente el trabajo agotante. 


antes hecho por el hombre. 


9 
0 


Grúas, montacargas, vagones y carretillas eléctricos, cak 


gan y descargan los barcos con tanta prontitud como 
economía. En los puertos y talleres ferroviarios, en las. 


fábricas y dondequiera haya que mover cargas pesadas, los 
aparatos eléctricos pueden hacerlo más eficazmente. h 


Los representantes locales: de la International General 
Electric Company están preparados para planear y llevar: 
a cabo la instalación de aparatos eléctricos elevadores Y! 
transportadores que satisfagan necesidades y condicioné% 
dadas. Sus servicios estan a la disposición de Ud. 


GENERAL ELECTRIÍ 


INTERNATIONAL GENERAL ELECTRIC CO., INC., SCHENECTADY, NUEVA YO 


CINELANDIA 
sus lectores 


A fin de que la revista llegue a los más remotos países de habla caste- 
llana a principios del mes de su edición, el número 6 de la misma llevará 
por mes el de Julio, en vez de Junio. Para.los suscritores quedará esten- 
dido en un mes el plazo de su respectiva suscrición, o sea, doce números 
por cada una. a 

Los doce retratos dorados que ofrecimos como premio especial a nuestros sus- 
critores les serán enviados junto con el número de Julio. Tendrán también opción 


a. ellos los nuevos suscritores que envíen sus remesas directamente a CINELAN-- 
DIA, P. O. Box 1440, Hollywood, California, antes del 1” de Setiembre próximo. 


El precio de nuestra revista es de 25 centavos oro americano, o su equiva- 
lente en el país de circulación, por el número suelto, y $2,50 (dos dólares cin- 
cuenta) por la suscrición de doce números. Agradeceríamos cualquierdenuncio que 
se nos haga comunicándonos alteración de este precio, ya que los agentes, sub- 
agentes y vendedores en general no están autorizados a pedir una suma superior. 


SUBSCRIBASE AHORA 


A a 


A A A A , 


Incluyo cheque bancario (u orden postal) por $2.50 dólares, moneda de los 
- Estados Unidos de Norte-América, valor de mi subscripción completa por un año. 


P. O. Box 1440, Hollywood, California, U. $. A. 


Y MAC PRINTING COMPANY 


Las Estrellas y las Películas más | 
Renombradas que Ofrece el 


Cinematógrafo 
EL ANGEL DEA NÚVERTE . . . .=. . Fipra Banky Venda Standing 
¡8 AE A . . Norma Talmadge 
Er VENCEDOR o >. A A Coon y Becarle 
La Sesorrra Míeario 0... Aa O AO 
EL Bom DeL Do 5. 20 ess As. a A 
Amer De NMiGsecOSs ds Aa a MOS Sills 
EL SALVAJE 5 . A OS o. Berayon 
TRAICION Y o Ben Lyon—Aileen Pringle 
EL 'TTEMERARIO . -. a .. Ken Maynard 
CAMARADAS ANTE Do Lloyd. E ughes—Dolores del Río 
La RUINA DE UNSIMPERIO> . 0.0. 52 . Corinne Grifhth 
Pu SER AMOR O A A A Colleen Moore 
ENUEABALEERO ARICIONADO. 02 o A Richard Barthelmess 
LA DUQUESA DIFBUFFALO -. 0. . «2.0: . . Constance Talmadge 
UN Da TANTAS Co Ds Mackaill—Jack Mulhall 
HOMBRES DELNCEROS, . Milton Stills 
POCO URI Dorothy Machu Jod Mulhall 
EL FIERCUEES.-.. E O . Harry Langdon 
EL PARAISO a o ca DMIAPO s 
Las TRES NOCHES DE DON JUAN jad Lois Stone—S hirley Mason 
ALMAS OPUESTAS . . A OS Kenyon—Warner Baxter 
EL PRINCIPE DE LAs TinteBLas 4. o Ben Lyon ad 
La PriNceSITA DEL CUENTO . . . . -% . Lloyd Hughes—Mary Astor 
SUSANA LA PIANISTA .- - A Corinne Grifhth 
Los AMANTES DE MEDIA NOCHE IN Lewis Sione—Anña O. Nilsson 
EL ETE DESCONOCIDO o A o Ken Maynard 
Dize Se Va AL CONGRESO + 0.0: «Aaa a eS 
Ly AMI IDE DESIERTO -. . .-. Da ON Sills 
LAW FIOUILELAMD EL BARRIO 2... Colleen Mapre 
LAS LA. REDENTORA rear. tas E a Stone—Doris Kenyon 
EN Ex TIEREAODEE VMIORO"= le. . . Richard Barthelmess 
TEGO DL DAMAS" 1. Dora Kenyon—Lloyd Hughes 


NATIONAL 
PICTURES 


First National Pictures, Inc. 


- 383 Madison Ave., New York, N. Y. U. S. A. 


'. La METRO-GOLDW YN-MA YER 


q | | presenta a 


- John Gilbert y Greta Garbo 


yen 


2000 


IAS aro y 
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en la magnífica producción cinematográfica 


“EL DEMONIO Y LA CARNE” 


dirigida por CLARENCE BROWN 


La primera super-producción 
latino-americana filmada en 


HOLLYWOOD 
Dirección de 


AL KELLY 


Julián Ajuria 
presenta 


““Argentina” 


Reparto: 


MONICA 
Jacqueline Logan 


BELGRANO 
Francis X. Bushman 


GENERAL SAAVEDRA 
Charles Miles 


EL vIRREY CISNEROS 
Henry Kolker 


BARCARCEL 
Paul Ellis 


MONTEROS 
Guido Trento 
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